
Iako kulturno nasle|e Kosova i Metohije predstavqa sam vrh
evropske i civilizacijske vrednosti, ve}ina crkava i manastira je
poru{ena, popaqena i vandalski sravwena sa zemqom - od strane
albanskih ekstremista. Jedini vapaj za spas usli{en je manastiru
Visoki De~ani, jer je prvi kulturno-istorijski spomenik sa teritori-
je Kosova i Metohije koji je od juna ove godine na Uneskovoj listi
svetske kulturne ba{tine.

Da podsetimo: manastir Visoki De~ani nalazi se u dolini re~ice
Pe}ke Bistrice, ispod Prokletija, nadomak mesta De~ani na Kosovu i
Metohiji. Zadu`bina je kraqa Stefana De~anskog. Podignut je u znak
pobede kod Velbu`da i predstavqa, u izvesnom smislu, znak pomire-
wa Stefana De~anskog i wegovog sina Du{ana.
Naime, oni su se zavadili posle tre}e
`enidbe De~anskog. Otac je zauzeo i zapalio
sinovqeve dvore, a ovaj je, posle primirja,
bacio oca u tamnicu grada Zve~ana. Na
de~anskim freskama su veli~ani otac i sin.
Posebna manastirska dragocenost je krst cara
Du{ana i krst kraqa Stefana De~anskog.

Danas su Visoki De~ani najbogatija srpska
riznica ~ije bogatstvo jo{ nije do kraja pro-
ceweno. Iako legenda ka`e da manastir svoje
osvaja~e ka`wava smr}u, danima su De~ani
bili u okru`ewu  terorista OVK. Tada, u man-
astiru odse~enom od sveta, jer su sa wim sve,
pa i telefonske veze bile prekinute, molilo
se 22 monaha, ve}i broj Srba i poneki Albanac.
Italijanske trupe danas ~uvaju neprocewivo
bogatstvo de~anske riznice.

••  KKaakkvvaa  jjee  zzaa{{ttiittaa  mmaannaassttiirraa  DDee~~aannii  nnaakkoonn
ssttaavvqqaawwaa  nnaa  UUnneesskkoovvuu  lliissttuu  ssvveettsskkee  kkuullttuurrnnee
bbaa{{ttiinnee??

- Te{ko je govoriti o bilo kakvoj za{titi
posle poru{enih 150 crkava i manastira.
Za{tite jednostavno nema nikakve. Ono {to je
uni{teno, to sada le`i u ru{evinama:
spaqeno, poru{eno, uni{teno. Nigde nije po~eo
nikakav proces obnove, ni na jednom poru{enom
i spaqenom objektu. Ono {to je ostalo, strepi
da pre`ivi istu sudbinu.

[to se ti~e Uneska, pitawe je nominacije
manastira De~ana i uno{ewe na spisak svetske kulturne ba{tine. Taj
proces bio je pokrenut jo{ pre desetak godina, ali je prekinut onda
kada je na{a dr`ava bila iskqu~ena iz svih me|unarodnih organi-
zacija. Pre neku godinu to pitawe je obnovqeno i ove godine, hvala
Bogu, krunisano je rezultatima da je manastir De~ani kao jedan od
najvrednijih kulturnih objekata na KiM unesen u spisak svetske kul-
turne ba{tine. I, to je sve {to se Uneska ti~e.

Svi radovi na manastiru De~ani idu preko jedne italijanske
organizacije u saradwi sa na{im institucijama iz Beograda - sa
Zavodom za za{titu spomenika i Ministarstvom kulture. Unesko,
dakle, tu jo{ ni{ta nije u~inio.

••  PPrreeoossvvee}}eennii,,  aakkoo  ssee  nnee  vvaarraamm,,  ppoossllee  mmaarrttoovvsskkoogg  ppooggrroommaa  SSrrbbaa  ii  ssrrppsskkiihh
ssvveettiiwwaa  nnaa  KKiiMM,,  UUnneessccoo  jjee  ooddmmaahh  ppoossllaaoo  mmiissiijjuu  ddaa  oobbii||ee  uunnii{{tteennee
oobbjjeekkttee??

- Uneskova misija je bila tri dana na Kosovu, ali nije uspela sve 2

Pvs!!tubuf!!jt!!sftqpotjcmf!!gps!!qspufdujpo!!pg!!jut!!qfpqmf!!boee
jut!!dvmuvsbm!!ifsjubhf!!jo!!Lptpwp!!boee!!Nfupijkb

Although the cultural heritage of Kosovo and Metohija represents the
acme of European and civilized values, most churches and monasteries
have been destroyed, burned down and leveled with the ground in vandal
fashion by Albanian extremists. The only cry for help that has been
acknowledged is that of the monastery of Visoki Decani, which is the first
cultural and historical monument on the territory of Kosovo and Metohija
to be on UNESCO's World Heritage List as of June this year.

By way of reminder: the monastery of Visoki
Decani is located in the valley of the Pecka Bistri-
ca River under the Prokletija Mountains near the
town of Decani in Kosovo and Metohija. It is the
endowment of King Stefan of Decani. It was built
as a symbol of victory over Velbuzd and repre-
sents, in a certain sense, a sign of reconciliation
between Stefan of Decani and his son, Dusan.
Namely, the two quarreled after Stefan's third
marriage. The father occupied and set fire to the
son's palaces; after the cessation of hostilities, the
latter had the father thrown into the dungeon of
Zvecan. Decani frescoes glorify both father and
son. The cross of Tsar Dusan and the cross of
King Stefan of Decani are among the most pre-
cious artifacts preserved in the monastery.

Today Visoki Decani is the wealthiest Serbian
treasury with riches that have yet to be assessed.
During the war, 22 monks, a large number of
Serbs and an occasional Albanian prayed in a
monastery cut off from the world for all ties,
including phones, were interrupted. Today Italian
troops guard the precious objects of the Decani
treasury.

��!!XXiibbuu!!jjtt!!uuiiff!!qqssppuuffdduujjppoo!!ppgg!!EEffddbboojj!!NNppoobbttuuffsszz!!mmjjllff!!ttjjooddff
jjuu!!iibbtt!!ccffffoo!!qqmmbbddffee!!ppoo!!uuiiff!!VVOOFFTTDDPP!!XXppssmmee!!IIffssjjuubbhhff
MMjjttuu@@

It’s difficult to talk about any sort of protection
after the destruction of 150 churches and monas-
teries. There simply is no protection. What has
been destroyed now lies in ruins: burned, devas-

tated, and destroyed.
The process of restoration has not started anywhere on even one

destroyed or burned building. What is left is fearful of meeting with the
same fate.

As far as UNESCO is concerned, it is a matter of the nomination of
Decani Monastery and its addition to the World Heritage List. This process
was initiated some ten years ago but it was interrupted when our country
was excluded from all international organizations. A few years ago the
matter was resuscitated and this year, thank God, the crowning result was
that Decani Monastery, one of the most valuable cultural objects in Koso-
vo and Metohija, was added to the World Heritage List. And that is all as
far as UNESCO is concerned.

All work on Decani Monastery is going through an Italian organization
in cooperation with our institutions in Belgrade ? the Institute for the Pro-
tection of Monuments and the Ministry of Culture. UNESCO has not done
anything in this respect so far.

Vladika Ra{ko Prizrenski Artemije
Cjtipq!Bsufnjkf!pg!Sbtlb!boe!Qsj{sfo
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da vidi. Obe}ali su nam dostaviti izve{taj komisije. Na`alost, taj
izve{taj ni do danas nije stigao od Unesca. U svakom slu~aju, oni jesu
pokazali interesovawe, ali nijedan od tih uni{tenih objekata nije
pod wihovom direktnom za{titom. Hvala im {to su pokazali dobru
voqu time {to su izvr{ili uvid pri~iwene {tete. Ali, ne mislim da
}e oni, bar do sada nisu pokazali spremnost - da u~estvuju u obnovi
tih spomenika. Za obnovu na{ih spomenika na KiM vi{e su zain-
teresovani iz Saveta Evrope, ruskih komisija i nekih me|unarodnih
organizacija, premda je sve jo{ uvek samo u obe}awima, razgovorima,
procenama, ni{ta se konkretno nije u~inilo.

Od strane na{e dr`ave nije u~iweno ni toliko. Iako smo nasto-
jali da posle martovskog pogroma jedna na{a komisija ili u koop-
eraciji sa nekim me|unarodnim organizacijama obi|e i izvr{i
konkretnu i potpunu procenu u~iwene {tete, to do sada nije u~iweno.
Ministarstvo kulture jeste u~estvovalo u misijama Saveta Evrope,
dolazilo na Kosovo i vr{ilo uvi|aj po kome bi trebalo da se vr{e
rekonstrukcije svih objekata. Me|utim, u pisawu tih izve{taja na{i
~lanovi nisu u~estvovali. To su pisali samo predstavnici Saveta
Evrope. Dali su svoje sugestije i sve je do danas ostalo na tome.

••  SSrrppsskkaa  eennkkllaavvaa  uu  kkoojjoojj  ssuu  VViissookkii  DDee~~aannii,,  ddaannaass  jjee  ppoodd  nnaaddzzoorroomm  iittaallii-
jjaannsskkiihh  mmiirroovvnniihh  ttrruuppaa..  [[ttaa  }}ee  ssee  ddeessiittii  aakkoo  IIttaalliijjaannii  oodduu??  [[ttaa  ppoossllee
wwiihh??

Pre svega, smatram da oni ne}e oti}i pre nego {to se ne{to
konkretno ne re{i o statusu KiM, a posebno pitawe na{ih velikih
svetiwa i spomenika kulture. Ne mislim da }e se jednostavno di}i i
oti}i, a to prepustiti dobroj i zloj voqi okolnog stanovni{tva, jer
znamo {ta bi oni najradije u~inili tim na{im spomenicima: ono {to su
u~inili manastiru Zo~i{tu, Sve-
toj Trojici i ostalim na{im
svetiwama.

Verujem da do toga ne}e do}i
i ne bi smelo do}i. Na kraju kra-
jeva, ako se Kejfor i UNMIK
pokupe i odu, na{a dr`ava je
du`na da {titi i svoj narod i
svoju kulturnu ba{tinu na Kosovu
i Metohiji.

••  KKoolliikkoo  ssttee  zzaaddoovvooqqnnii  ddrr`̀aavvoomm
SSCCGG  ii  wweennoojj  ppoommoo}}ii  `̀iivvqquu  nnaa
KKiiMM??

-  Nisam zadovoqan. Min-
istarstvo kulture ove godine
radi i poma`e opstanak
mona{tva i sve{tenstva
mese~nim donacijama. [to se
ti~e kulturne ba{tine, tu nije
pokazana nikakva aktivnost,
niti inicijativa u vezi s
obnovom.

Krenuli smo u obnovu manastira Devi~a i Svetih Arhangela da bi
mona{tvo moglo da dobije makar po jedan ~vrst objekat, ne bi li prez-
imilo. Ministarstvo kulture je dalo izvesna sredstva da se ti
zapo~eti radovi dovr{e. Na Arhangelima su radovi u toku, dok za
Devi~ jo{ ni{ta nismo dobili. O~ekujemo da }e se makar na ta dva
objekta ne{to u~initi u dogledno vreme, jer zima je ve} na pragu.

©©  [[ttaa  jjee  ssaa  GGrraa~~aanniiccoomm,,  BBooggoorrooddiiccoomm  QQeevvii{{kkoomm  ii  oossttaalliimm  ssrrppsskkiimm
mmaannaassttiirriimmaa??

- Gra~anica - hvala Bogu, stoji gde je i bila. Ona nije o{te}ena, jer
se nalazi u malo ve}oj srpskoj enklavi. @ivi svojim normalnim `ivo-
tom, ako se mo`e nazvati normalnim, bilo gde na Kosovu. Ali, s
obzirom da je to malo ve}a srpska enklava, ipak se `ivi prividno
normalno. Qevi{ka, kao {to se zna - 17. marta je postradala - spaqe-
na je i demolirana. Uni{tene su sve freske. Na woj se jo{ ni{ta nije
radilo u vezi s obnovom i restauracijom.

••  KKoolliikkoo  jjee  ttaa~~nnoo  ddaa  jjee  UUnneesskkoo  ddaaoo  vvee}}aa  mmaatteerriijjaallnnaa  ssrreeddssttvvaa  zzaa  oobbnnoovvuu
nneekkiihh  aallbbaannsskkiihh  dd`̀aammiijjaa  ii  ssppoommeenniikkaa,,  iiaakkoo  ssuu  DDee}}aannii  ppoodd  wweeggoovvoomm
zzaa{{ttiittoomm??

- Unesko nije do sada dao ni{ta za obnovu na{ih crkava i manas-
tira, a nije mi poznato da je bilo {ta davao za rekonstrukciju ili
podizawe i obnovu o{te}enih u ratu albanskih d`amija. To mi nije
poznato.

••  NNaa  kkoojjii  nnaa~~iinn  ssuu  DDee~~aannii  ddoo  ssaaddaa  {{ttii}}eennii  oodd  ssttrraannee  UUnneesskkaa  ii  oossttaalliihh
mmee||uunnaarrooddnniihh  oorrggaanniizzaacciijjaa??

KKOOSSOOVVOO    II    MMEETTOOHHIIJJAA

KKOOSSOOVVOO  AANNDD  MMEETTOOHHIIJJAA
� �!!ZZppvvss!!HHssbbddff--!!jjgg!!JJ!!ssffnnffnnccffss!!ddppssssffdduummzz--!!bbgguuffss!!uuiiff!!NNbbssddii!!qqpphhssppnn!!bbhhbbjjoottuu!!uuiiff!!TTffsscctt
bbooee!!TTffssccjjbboo!!iippmmzz!!ttiissjjoofftt!!jjoo!!LLppttppwwpp!!bbooee!!NNffuuppiijjkkbb--!!VVOOFFTTDDPP!!jjnnnnffeejjbbuuffmmzz!!ttffoouu!!bb
nnjjttttjjppoo!!uupp!!uuppvvss!!uuiiff!!eeffttuussppzzffee!!ccvvjjmmeejjoohhtt@@

The UNESCO mission spent three days in Kosovo but was not able
to see everything. They promised they would forward us the commis-
sion?s report. Unfortunately, the report from UNESCO has not arrived to
this day. In any case, they did demonstrate interest but none of the
destroyed objects is under their direct protection. We are grateful for the
good will they demonstrated by conducting an assessment of the damage
done. But I don?t think that they will be participating in the restoration of
these monuments, or at least they have yet to demonstrate the readiness
to do so. The Council of Europe has shown more interest in the restora-
tion of our monuments in Kosovo and Metohija, as have Russian com-
missions and some international organizations, although everything is still
at the level of promises, talks and assessments. Nothing concrete has
been done so far.

Not even that much has been done by our country. Even though we
tried to get our commission to come out and conduct a concrete and com-
plete assessment of the damage done after the March pogrom at least in
cooperation with some international organizations, this still has not been
done. The Ministry of Culture did participate in the Council of Europe?s
missions, coming to Kosovo and conducting an investigation according to
which reconstruction of all buildings is supposed to be done. However, our
members did not participate in the writing of these reports and solely rep-
resentatives of the Council of Europe wrote them. They presented their
suggestions and to this day that?s where things stand.

� �!!UUiiff!!TTffssccjjbboo!!ffooddmmbbwwff!!xxiiffssff!!WWjjttpplljj!!EEffddbboojj!! jjtt!! mmppddbbuuffee!!jjtt!!ooppxx!!hhvvbbsseeffee!!cczz!!JJuubbmmjjbboo
qqffbbddffllffffqqjjoohh!!uussppppqqtt//!!XXiibbuu!!xxjjmmmm!!iibbqqqqffoo!!jjgg!!uuiiff
JJuubbmmjjbboott!!mmffbbwwff@@!!XXiibbuu!!ddppnnfftt!!bbgguuffss@@

First of all, I don?t believe they will
leave until something concrete is
resolved with respect to the status of
Kosovo and Metohija, and especially with
respect to our great holy shrines and cul-
tural monuments. I don?t think they will
simply pick up and leave and abandon
this to the disposition, good or bad, of the
local population because we know what
they would like to do to our monuments -
what they have already done to Zociste
Monastery, the Holy Trinity and other
[Serbian Orthodox] holy shrines.

I believe that this will not happen and
it should not be allowed to happen. And
ultimately if KFOR and UNMIK do pick up
and leave, our country is responsible for
protecting both its people and its cultural
heritage in Kosovo and Metohija.?

� �!!IIppxx!! ttbbuujjttggjjffee!! bbssff!! zzppvv!!xxjjuuii!! uuiiff!! ttuubbuuff!!vvoojjppoo!!ppgg!!TTffssccjjbb!! bbooee!!NNppoouuffooffhhsspp!!bbooee!! jjuutt
bbttttjjttuubbooddff!!uupp!!uuiiff!!qqffppqqmmff!!mmjjwwjjoohh!!jjoo!!LLppttppwwpp!!bbooee!!NNffuuppiijjkkbb@@

I’m not. This year the Ministry of Culture is working and helping the
monks and clergy with monthly donations. As far as the cultural heritage
is concerned, there has been no activity nor any initiative related to its
restoration shown so far.

We have begun the restoration of the monasteries of Devic and Holy
Archangels so that the monks and nuns could have at least one perma-
nent building at each location in which to spend the winter. The Ministry of
Culture has contributed some funds to complete the started work. Work is
presently going on at Archangels but we have not received anything yet
for Devic. We expect that at least those two buildings will be able to be
completed in the near future because winter is almost upon us.

� �!!XXiibbuu!!bbccppvvuu!!HHssbbddbboojjddbb--!!CCpphhppssppeejjddbb!!MMkkffwwjjttllbb!!bbooee!!uuiiff!!ppuuiiffss!!TTffssccjjbboo!!nnppoobbttuuffssjjfftt@@
Gracanica, thank God, still stands in the same place. It has not been

damaged because it is located in a somewhat bigger Serbian enclave.
Life there is normal inasmuch as life can be called normal anywhere in
Kosovo. However, since it is a slightly larger Serbian enclave, life appears
normal. Ljeviska, as we know, was destroyed on March 17; it was torched
and demolished. All the frescoes have been destroyed. Nothing at all has
been done there with respect to renewal and restoration.?

� �!!IIppxx!! bbddddvvssbbuuff!! jjtt!! uuiiff!! ddmmbbjjnn!! uuiibbuu!!VVOOFFTTDDPP!!iibbtt!! hhjjwwffoo!! ttjjhhoojjggjjddbboouu!!nnbbuuffssjjbbmm!! bbttttjjtt.
uubbooddff!!ggppss!!uuiiff!!ssffooffxxbbmm!!ppgg!!ttppnnff!!BBmmccbboojjbboo!!nnppttrrvvfftt!!bbooee!!nnppoovvnnffoouutt--!!ffwwffoo!!uuiippvvhhii
EEffddbboojj!!jjtt!!vvooeeffss!!jjuutt!!qqssppuuffdduujjppoo@@

So far UNESCO has given nothing for the restoration of our churches
and monasteries, and I am not aware that it gave anything for the recon-

Obnova manastira Sv. Arhangela kod Prizrena
Uif!sfdpotusvdujpo!pg!Tu/!Bsdibohfmt!npobtufsz!ofbs!Qsj{sfo
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- Od Uneska ni{ta. Jednostavno, Visoke De~ane {titi Kejfor. Od
1999. Italijani su u neposrednoj blizini De~ana. Imaju jak punkt, i oni
{tite De~ane od nasrtaja albanskih ekstremista. Unesko je u~inio to
{to ga je uneo na Listu svetske
kulturne ba{tine. To sigurno
ima zna~aja, jer }e svakako
biti posve}ena posebna
pa`wa wegovoj za{titi.

••  KKaakkoo  ssee  UUnneesskkoo  ppoonnaa{{aa  pprreemmaa
oossttaalliimm  ssrrppsskkiimm  ii
pprraavvoossllaavvnniimm  ccrrkkvvaammaa  ii  mmaannaa-
ssttiirriimmaa??

- Ostali objekti nisu pod
ingerencijom Uneska, jer nisu
uneseni u Listu svetske kul-
turne ba{tine o kojima brine
Unesko. Rekao sam da je
poslao svoju misiju na Kosovo
da utvrde stepen uni{tavawa
i razarawa, iako to nisu
spomenici od svetskog
zna~aja. Zahvalni smo im {to
su pokazali interesovawe. To
je jedino {to su do sada
u~inili.

••  IImmaa  llii  iizzllaazzaa  zzaa  SSrrbbee  nnaa
KKoossoovvuu  ii  MMeettoohhiijjii??

- Verujem u budu}nost srp-
skog naroda na KiM zato {to
verujem u Boga. Mislim zaista
da bez pomo}i Bo`je i bez
nade na pomo} Bo`iju ne bi se moglo dole opstati. Ta vera i ta nada
na pomo} Bo`iju jo{ nas dr`e dole. Nadamo se da }e i me|unarodna
zajednica kad-tad ne{to u~initi da bi se `ivot normalizovao.

••  PPrreeoossvvee}}eennii,,  rraazzggoovvaarraammoo  pprree  vvaa{{eegg  ppuuttaa  zzaa  AAmmeerriikkuu..  KKoojjiimm  ppoovvooddoomm
ppuuttuujjeettee  ii  {{ttaa  oo~~eekkuujjeettee  oodd  vvaa{{ee  dduuhhoovvnnee  mmiissiijjee  ii  ppoosseettee  ttaammoo{{wweemm
ssrrppsskkoomm  `̀iivvqquu??

- Ovo je ~etvrti put u ovoj godini kako dolazim u Ameriku. Uvek sa
ciqem i zadatkom da svedo~im pred svetskim mo}nicima - pred
ameri~kom administracijom i pred na{im narodom koji je tamo u rase-
jawu, o stvarnom stawu na KiM, o stawu na{ega naroda, wegovom
te{kom polo`aju, obespravqenosti - {to se ti~e svih qudskih prava,
kao i o polo`aju na{ih uni{tenih i poru{enih svetiwa. Ja sam u
Ameriku i{ao i pre sukoba na KiM, za vreme sukoba i naro~ito posle
sukoba. Posledwih pet godina, dakle, bio sam mnogo puta u Americi.
Uvek sam bio tamo rado primqen i saslu{an. Dobijao sam mnoga
obe}awa. Na`alost, ta obe}awa su ostajala samo obe}awa. Skoro
ni{ta od toga {to je obe}avano, nije na terenu realizovano. Ali, nadu
ne gubimo i zato ponovo idemo u Ameriku da govorimo i da svedo~imo.

NNAA\\AA  AANNDDRREEJJEEVVII]]

MONASI  SE  VRATILI  U  MANASTIR
ZO^I[TE  KOD  ORAHOVCA

Pet godina nakon {to je do temeqa opqa~kan i spaqen manastir
Sv. Kozme i Damjana u selu Zo~i{te kod Orahovca, monasi su se
vratili na zgari{ta sa namerom da ponovo obnove mona{ki `ivot. Po
blagoslovu vladike Artemija obnovu manastira Zo~i{te }e voditi
protosin|el Petar, iguman manastira \ur|evi Stupovi, koji je u man-
astir do{ao ju~e sa jeromonahom Serafimom i jerodjakonom Spiri-
donom.

Posebna zasluga za povratak monaha pripada italijanskom gener-
alu Eriku Danilu (Fssjdp! Ebojmp), komandantu brigade Jugo-zapad u
Prizrenu, kao i wegovom zameniku, nema~kom pukovniku Erhardu
Bileru (Fsdibse! Cvfimfs). Iako prethodnih godina nije postojala
spremnost u KFOR-u da se obezbedi povratak monaha, general Eriko
je obnovu manastira Zo~i{ta odmah istakao kao jedan od prioriteta
u toku svog mandata. Po wegovoj naredbi italijanski vojnici su
detaqno o~istili teren i pripremili uslove za povratak monaha.
Ina~e, manastir sada obezbedjuju snage austrijskog KFOR-a, po~to se
Zo~i{te nalazi u wihovoj zoni odgovornosti. Sa povratkom monaha su

struction or building and restoration of Albanian mosques damaged in the
war. I am not aware of it.?

��!!IIppxx!!iibbtt!!EEffddbboojj!!ccffffoo!!qqssppuuffdduuffee!!cczz!!VVOOFFTTDDPP!!bbooee
ppuuiiffss!!jjoouuffssoobbuujjppoobbmm!!ppsshhbboojj{{bbuujjppoott!!jjoo!!uuiiff!!qqbbttuu@@

It has not been protected by UNESCO at all.
Simply, Visoki Decani is protected by KFOR.
Since 1999 the Italians have been immediately
proximate to Decani. They have a strong check-
point and they protect Decani from attacks by
Albanian extremists. UNESCO did its part by
including the monastery on its World Heritage
List. This is also significant because more care
will be given to its protection.?

��!!XXiibbuu!! jjtt!!VVOOFFTTDDPP@@tt!!bbuuuujjuuvveeff!!uuppxxbbssee!!ppuuiiffss!!TTffssccjjbboo
PPssuuiippeeppyy!!ddiivvssddiifftt!!bbooee!!nnppoobbttuuffssjjfftt@@

Other buildings are not under the jurisdiction
of UNESCO because they are not a part of the
World Heritage List which is UNESCO?s sole
concern. I have already said that UNESCO sent
a mission to Kosovo to determine the degree of
destruction and devastation, even though these
monuments are not [defined as being] of world
importance. We are grateful to them for showing
their interest. It is all they have done so far.?

��!!JJtt!!uuiiffssff!!iippqqff!!ggppss!!uuiiff!!TTffsscctt!!jjoo!!LLppttppwwpp!!bbooee!!NNffuuppiijjkkbb@@
I believe in the future of the Serbian people

in Kosovo and Metohija because I believe in
God. I truly think that without God?s help and
without hope in God?s help we could not survive
down there. This faith and this hope in God?s

help still keeps us there. We also hope that sooner or later the interna-
tional community will do something to make normal life possible.?

� �!!ZZppvvss!!HHssbbddff--!!xxff!!bbssff!!ttqqffbblljjoohh!!ccffggppssff!!zzppvvss!!uussjjqq!!uupp!!uuiiff!!VVoojjuuffee!!TTuubbuufftt//!!XXiibbuu!!jjtt!!uuiiff
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uupp!!uuiiff!!TTffsscctt!!xxiipp!!mmjjwwff!!uuiiffssff@@

This will be my fourth trip to the United States this year always for the
purpose and with the task of testifying before world?s powerful leaders ?
before the U.S. administration and before our people who live abroad
about the real situation in Kosovo and Metohija, the situation of our peo-
ple and our difficult position, lack of rights, meaning all human rights, as
well as the position of our devastated and destroyed holy shrines. I have
traveled to the U.S. before the conflict in Kosovo and Metohija, at the time
of the conflict and especially after the conflict so in the last five years, I
have visited the U.S. quite a few times. I have always been gladly
received and listened to there. I received many promises. Unfortunately,
those promises never materialized. Almost none of what was promised
has been realized on the ground. But we still have hope and that is why
we are visiting the U.S. again to talk and to testify.

CCzz!!OOBBEEKKBB!!BBOOEESSFFKKFFWWJJDD
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Five years after the monastery of Sts. Cosmas and Damian in the vil-
lage of Zociste near Orahovac was completely looted and torched, monks
have returned to the burned ruins of this holy shrine with the intent of
renewing monastic life there. With the blessing of Bishop Artemije, the
renewal of Zociste Monastery will be led by Protosingel Peter, the abbot
of the monastery of Djurdjevi Stupovi, who arrived in the monastery on
Wednesday with Hieromonk Serafim and Hierodeacon Spiridon.

Special thanks for the return of the monks goes to Italian general Erri-
co Danilo, the commander of MNB South-west in Prizren, and his deputy,
German colonel Erchard Buehler. Although KFOR has been unwilling to
provide security for the return of the monks in previous years, General
Ericco immediately made it clear that the restoration of Zociste Monastery
would be one of the priorities during his mandate. On his orders Italian
soldiers thoroughly cleared the terrain and created conditions for the
return of the monks. The monastery is now under the protection of Austri-
an KFOR, as Zociste is in their area of responsibility. Local Albanians also
agreed to the monks' return, and the monks hope that it will be possible
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Manastir Zo~i{te koji su pripadnici OVK opqa~kali i
zapalili 1999. godine. Italijanski vojnici su temeqito o~istili

teren i stvorili uslove za po~etak obnove manastira koga
trenutno obezbe|uje austrijski KFOR
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se takodje saglasili i lokalni Albanci, pa
monasi zive u nadi da ce biti mogu}e ponovo
obnoviti dobre susedske odnose koji su
postojali pre rata i omogu}iti povratak
izbeglog srpskog stanovni{tva.

Danas je manastir Zo~i{te posetio
vladika lipqanski Teodosije koji je u ime
de~anskog bratstva monasima odneo jednu
kamp-ku}icu i potrebne namirnice. 

"Potrebe su velike i nadamo se da }e
na{ verni narod pomo}i obnovu ove sveti-
we", rekao je vladika Teodosije nakon
posete Zo~i{tu. Ina~e, po blagoslovu
vladike Artemija ve} su napravqeni
planovi za obnovu manastira koja }e se
raditi u re`iji Eparhije ra{ko-
prizrenske. 

Manastir Zo~i{te je podignut u 14. veku
i iz tog vremena do pred 1999. godinu
sa~uvala se crvka Sv. Kozme i Damjana. U
leto 1999. godine, nakon dolaska snaga
KFOR-a, pripadnici OVK su opqa~kali i
zapalili manastir iz koga su monasi bili
evakuisani u posledwem trenutku. U manas-
tiru su ~uvani delovi mo{tiju ~udotvoraca
Kozme i Damjana koje se trenutno nalaze u
Sopocanima. Lokalni Albanci, koji su pre
rata dovodili svoje bolesne u manastir,
tra`e}i molitvu i isceqewe i daqe
pose}uju ru{evine ove svetiwe. Otac Petar
je u zgaristu hrama primetio ostatke
zelenih i crvenih sve}a koje su kri{om
ostavili Albanci iz orahovackog kraja.

NA  KOSOVO  SE  VRATILO  MAWE  OD
JEDAN  ODSTO  SRBA

BEOGRAD - Trideset dvoje kosovskometohijskih Srba iz sela
Vidawe kod Kline, posle gotovo pet i po godina, prekju~e se najzad
vratilo na svoja ogwi{ta. Ova ohrabruju}a vest istovremeno
podse}a i opomiwe na jednu izuzetno pora`avaju}u ~iwenicu - od sre-
dine juna 1999. godine, kada je iz ju`ne srpske Pokrajine prognano
vi{e od 250.000 Srba, vratilo se tek oko dve hiqade, ili mawe od
jedan odsto.

"Zasluge" za ovaj tragi~an bilans
pripadaju iskqu~ivo me|unarodnoj
zajednici, odnosno Unmiku i privre-
menim institucijama Kosova i Metohi-
je, pre svega pokrajinskoj vladi, koje
ne pokazuju iskrenu `equ da povratak
raseqenih i prognanih Srba zaista
zapo~ne. Povratak Srba ostvaren je u
samo desetak mesta, iskqu~ivo sela,
na Kosovu i Metohiji. 

Naseqavawa Srba nema ni u jed-
nom gradu koji je etni~ki potpuno
o~i{}en 1999. godine. Pro{le godine
"na ka{i~icu" je zapo~eo povratak u
selima koja su bila ve}inska ili
iskqu~ivo srpska. U Pe}kom okrugu,
koji je pre pet godina najvi{e stradao,
Kosovci su se vratili u Belo Poqe
kod Pe}i i Bi~u, Osojane, Grabac, Suvi
Lukavac, [aqinovicu i Tu~ep izme|u
Kline i Istoka. 

Oko Pri{tine, povratak je zapo~eo u Novom selu, a oko Kosovske
Mitrovice u Qe{taru i Klobukaru. Na podru~ju Gwilana, vratili su
se u Podgorce, a na podru~ju [trpca i Prizrena povratnici su po~eli
da naseqavaju sela Draj~i}i, Sredska, Mu{nikovo, Gorwe Selo,
Lawane i Novake. 

Me|utim, u nevi|enom ovogodi{wem ~etvorodnevnom (od 17. do 20.
marta) talasu nasiqa i pogroma nad Srbima, do temeqa su spaqena i
poru{ena sva povratni~ka naseqa, osim Osojana.

Prema re~ima {efa sektora za povratak Koordinacionog centra
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to restore the good neighborly relations that
existed before the war, and enable the return
of the displaced Serbian population.

On Thursday Bishop Teodosije of Lipljan
visited Zociste Monastery and on behalf of the
Decani brotherhood presented the monks with
a camping trailer and necessary supplies.

"The needs are great and we hope that
our faithful people will help with the restoration
of this holy shrine," said Bishop Teodosije after
visiting Zociste. With the blessing of Bishop
Artemije of Raska-Prizren and Kosovo-Meto-
hija, plans have already been made for the
restoration of the monastery under the direc-
tion of the Diocese.

Zociste Monastery was built in the 14th
century and the monastery church of Sts. Cos-
mas and Damjan dating back to that period
was preserved until 1999. In the summer of
that year, after the deployment of KFOR,
members of the Kosovo Liberation Army loot-
ed and torched the monastery. The monks
were evacuated at the last minute. The
monastery is the permanent home of the relics
of the Holy Unmercenary Physicians Cosmas
and Damian, which are presently located in
Sopocani Monastery. Local Albanians who
sought prayers and healing here for the ill
before the war still visit the ruins of this holy
shrine. Among the burned remains of the
church Father Petar observed the remnants of
green and red candles lit here in stealth by the
Albanians of the Orahovac region.

GFXFS!UIBO!POF!QFSDFOU!PG!TFSCT
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BELGRADE - Thirty two Kosovo and Metohija Serbs from the village
of Vidanje near Klina, after almost five and a half years, finally returned to
their age-old homes two days ago. This encouraging news at the same
time reminds and warns us of an exceptionally crushing fact: since the
middle of June 1999, when more than 250,000 Serbs were driven out of
the southern Serbian Province, only some 2,000 have returned, or less

than one percent.
"Credit" for this tragic balance

belong exclusively to the international
community, that is, UNMIK and the pro-
visional institutions of Kosovo and
Metohija, first of all, the provincial gov-
ernment, who have failed to show a sin-
cere desire for the return of displaced
and expelled Serbs to really begin. Serb
returns have been realized in only some
ten locations, all villages, in Kosovo and
Metohija. 

There have been no Serb returns to
any city that was ethnically cleansed in
1999. Last year returns began "in drib-
bles" to villages that were mostly or
exclusively Serb. In the Pec district,
which suffered most five years ago,
Kosovo natives returned to Belo Polje
near Pec and Bica, Osojane, Grabac,
Suvi Lukavac, Saljinovica and Tucep
between Klina and Istok.

Near Pristina returns began in Novo Selo, and near Kosovska Mitro-
vica in Ljestar and Klobukar. In the Gnjilane area, they returned to Pod-
gorce, and in the region of Strpce and Prizren the returnees began to
come to the villages of Drajcici, Sredska, Musnikovo, Gornje Selo, Lan-
jane and Novake.

However, in the unprecedented four-day long wave of violence and
persecution against the Serbs which occurred this year (from March 17 to
20), all returnee settlements except Osojane were burned to the ground
and destroyed.

According to the director of the Section for Returns of the Coordinat-
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Manastir Zo~i{te, vladika Teodosije sa o. Petrom i
monasima
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za Kosovo i Metohiju
Vladimira Cuci}a, od
po~etka ove godine na
Kosmet se vratilo 856
lica, od kojih je samo
254 Srba.

U skladu sa
utvr|enim prioriteti-
ma, od 1.500 objekata,
namewenih pre svega
povratnicima, bilo je
predvi|eno da se
najpre gradi 360, kao
apsolutno najpre~ih,
sa posebnim fokusom

na Metohiju. Sa pri-
oritetima se
saglasila i Kance-
larija za povratak i
zajednice Unmika, a
bilo je predvi|eno
da se potrebna
sredstva od 3,6 mil-
iona evra obezbede
kroz buxet privre-
menih institucija
Kosmeta. Me|utim,
realizacija projek-
ta nije ni po~ela jer
pomenuta sredstva,
na`alost, ipak nisu
obezbe|ena.

- Svi rokovi za
rekonstrukciju od
17. marta su probi-
jeni, posebno kada
su u pitawu op{tine
Kosovskog okruga.
Dinamika u op{tina-
ma Pri{tina, Koso-
vo poqe, Obili} i
Lipqan je izuzetno
nezadovoqavaju}a,
bilo da je re~ o pri-
vatnoj svojini bilo
kada se radi o
dru{tvenim objektima - ka`e Cuci}.

^ak i kada se poneki objekat zavr{i, povratnici ne mogu da se
usele zbog lo{e bezbednosne situacije i nespremnosti ili nesposob-
nosti Kfora da bilo {ta uradi da se stawe poboq{a. Tako|e, na
objektima ili prate}oj infrastrukturi lokalni [iptari svakod-
nevno vr{e opstrukcije i uni{tavaju zapo~eto ili ve} podignuto. Zbog
svega toga, zaustavqene su sve daqe aktivnosti na obnovi, jer je broj
zainteresovanih naglo opao, upravo zbog svih navedenih problema.

PP..  PPaa{{ii}}

SVETIWE  SU  UVEK  ZBLI@AVALE
QUDE

ERP KIM Info-sluzba
Gra~anica, 30-31 oktobar 2004. god.
U organizaciji italijanske nevladine organizacije INTERSOS

grupa albanske, srpske i romske dece posetila je manastir Visoki
De~ani. Iako sami monasi ve} pet godina ne mogu da se slobodno
kre}u van zidova manastira, nastojateq Visokih De~ana, vladika
Teodosije je iza{ao u susret ovoj inicijativi INTERSOSA u `eqi da
se pru`i iskren doprinos unapredjewu medjuetni~kih odnosa kao i da
se promovi{e po{tovawe kulturnog nasledja medju omladinom Koso-
va i Metohije.

U grupi je bilo ukupno 105 dece koji su u manastir do{li u pratwi

ing Center for Kosovo
and Metohija, Vladimir
Cucic, 856 persons
have returned to Koso-
vo and Metohija since
the beginning of this
year; of these, only 254
are Serbs.

In accordance with
established priorities,
out of 1,500 objects
intended primarily for
returnees, plans fore-
saw the building of 360
of the highest priority in

the first phase, with a special focus on Metohija.
These priorities were accepted by the UNMIK
Office for Returns and Communities, and the nec-
essary amount of 3.6 million euros was expected
to be provided through the budget of the provi-
sional institutions of Kosovo and Metohija. How-
ever, the realization of the project has not even
started because the aforementioned funding,
unfortunately, was not provided after all.

"All deadlines for reconstruction have passed
since March 17, especially with regard to the
municipalities of the Kosovo district. The dynam-
ics in the municipalities of Pristina, Kosovo Polje,
Obilic and Lipljan are exceptionally unsatisfactory,
whether we are talking about privately- or social-
ly-owned property," says Cucuc.

Even if a building is completed once in a
while, returnees cannot move in because of the
poor security situation, and the unwillingness or
inability of KFOR to do anything to improve the
situation. As well, Albanians are carrying out daily
obstructions on the buildings themselves or
accompanying infrastructure, and destroying
what has been begun or completed. For all these
reasons, all further activity on restoration has
come to a standstill because the number of inter-
ested persons has suddenly plunged for all the
reasons we have mentioned.

QQ//!!QQbb||jj~~
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Vi{e od 70.000 srpskih ku}a ili stanova
na Kosmetu je uzurpirano ili potpuno
uni{teno, a samo u martovskom talasu
nasiqa spaqeno je vi{e od 350 ku}a. I
pored mnogih obe}awa Unmika i Vlade Kos-
meta, obnova je zapo~ela tek na nekoliko
srpskih domova. Kosmetska vlada je
nedavno poku{ala da obmane me|unarodnu
zajednicu, jer je po~etak radova na jednom
objektu u starom prizrenskom nasequ
Potkaqaja prikazala kao po~etak cele
rekonstrukcije naseqa. Grupa od 60 Srba
povratnika i daqe se nalazi u bazi Kfora u
Prizrenu

@@iivvoott  uu  ggeettuu
"Mi ovde `ivimo kao u getu. Onemogu}eno nam je slobodno kretawe

van naseqa, a samo uz rizik mo`emo da odemo do Pe}ke patrijar{ije.
^esto smo izlo`eni provokacijama kom{ija [iptara, a o zaposlewu
ili boqoj budu}nosti za sada mo`emo samo da sawamo", pri~aju za na{
list malobrojni dvostruki povratnici u Belom Poqu kod Pe}i.

Mjgf!!jo!!b!!hifuup
"We live here like in a ghetto. We have no freedom of movement out-

side the settlement. We have to take a risk to go to the Pec Patriarchate.
We are frequently exposed to provocations from our Albanian neighbors,
and for now we can only dream about jobs and a better future," the few two-
time returnees to Belo Polje near Pec told our paper.

Op!!sfcvjmeejoh!!pg!!ipvtft
More than 70,000 Serb houses and apart-

ments in Kosovo and Metohija have been
usurped or completely destroyed. More than
350 houses were torched just in the wave of
violence last March. Despite many promises by
UNMIK and the Kosovo and Metohija Govern-
ment, restoration has begun on only a few Serb
homes. The Kosovo and Metohija government
recently tried to deceive the international com-
munity by presenting the beginning of work on
one building in the old Prizren quarter of
Potkaljaja as the beginning of the reconstruc-
tion of the entire quarter. A group of 30 Serb
returnees is still located in the KFOR base in
Prizren.

Manastir Visoki De~ani, Deca sa monasima ispred de~anske crkve
Wjtplj!Efdboj!npobtufsz!.!dijmesfo!xjui!uif!npolt!jo!gspou!pg!Efdboj!divsdi



svojih nastavnika i predstavnika INTERSOSA. Nakon obilaska
crkve gde im je o. Sava odgovarao na razli~ita pitawa deci je ponud-
jena zakuska, a potom su im podeqeni pokloni - paketi}i sa {kolskim
materijalom. Nakon posete izvoru mineralne vode, blizu manastira i
zajedni~kih fotografija deca su oti{la iz manastira u pravcu Pe}i
gde su posetila lokalni muzej.

"Poseta je bila veoma lepo organizovana, ka`e za ERP KIM Info-
sluzbu, o. Sava, i mislim da su deca oti{la oboga}ena novim
iskustvima, a pre svega saznawem da kulturno-istorijske vrednosti
treba da zbli`e qude dobre voqe, a ne da ih razdvajaju. Manastir
Visoki De~ani je uvek bio i osta}e otvoren za sve qude dobre voqe i
nadamo se da }e deca svojim vr{wacima i roditeqima preneti svoje
utiske iz Visokih De~ana". "@ao nam je {to deca iz Srbije jo{ ne mogu
slobodno da dolaze u posetu na{im svetiwama, ali se nadamo da }e
i to uskoro biti mogu}e", rekao je o. Sava

Manastir Visoki De~ani, Otac Sava pokazuje deci crkvu. Deca su
pokazala interesovawe za pevnice sa kojih monasi ~itaju i pevaju u
toku bogoslu`bewa 

Manastir Visoki De~ani su u toku poslendjih pet posleratnih
godina u vi{e navrata pose}ivala deca iz srpskih enklava u pratwi
KFOR-a. Ovo je bila prva poseta deca razli~ite etni~ke pripadnos-
ti koja su po`elela da posete manastir.

Nakon ove posete u manastir je do{la i jedna grupa albanskih
studenata sa fakulteta za arhitekturu, univerziteta u Pri{tini u
pratwi jednog italijanskog profesora. Monasi su i ovoj grupi pokaza-
li manastir i upoznali ih sa umetni~kim dostignu}ima arhitekture i
fresko-slikarstva 14. veka.

NAPADOM  NA  VLADIKU  ARTEMIJA
UNMIK  PRAVDA  SOPSTVENI  PORAZ

U svom saop{tewu za {tampu od 13. oktobra UNMIK je optu`io
vladiku Artemija da povla{ewem potpisa na sporazum o obnovi
poru{enih pravoslavnih crkava u martovskim nemirima "deluje pro-
tivno ciqu izgradwe multietni~kog Kosova sa punim po{tovawem za
sve zajednice i verske objekte". U istom saop{tewu UNMIK-a se
daqe {da je"do sada napravqen veliki napredak po tom pitawu" i da
je "vladikino otkazivawe ranijeg sporazuma i povla{ewe wegovog
predstavnika iz ovog procesa suspendovalo teku}e pripreme za
obnovu". 

Ovaj neobi~no o{tar napad UNMIK-a na li{nost episkopa
Artemija predstavqa krajwe licemeran i cini~an poku{aj da se
klasi~nom zamenom teza odgovornost za neuspeh misije prebaci sa
`rtve na d`elata i da se opravda politika stvarawa etni~ki ~iste
Pokrajine koja, eto sada zbog vladike Artemija ne mo`e da postane
multietni~ka. Istina je da proces obnove poru{enih svetiwa nije
prekinut jednostavno zbog toga {to nije ni zapo~eo i {to od marta
meseca do danas od toliko izvikanog novca Kosovske vlade za
obnovu crkava ni kamen nije pomeren sa mesta. "Veliki napredak" o
kome govori UNMIK-ovo saop{tewe postoji samo u medijskoj propa-
gandi, ali ne i u stvarnosti.

Pod vla{}u UNMIK-a kosovski Albanci su poru{ili 140
pravoslavnih hramova, razorili desetine grobaqa i po~inili
stra{ne zlo~ine koji nisu vidjeni ni pod jednom tzv. mirovnom misijom
i stvorili gotovo sasvim etni~ki ~isto dru{tvo pod vidom la`ne
demokratije. Poku{aj da se jeftinom retorikom i manipulacijom
medijima za par meseci spere odgovornost za sve dosada{we zlo~ine
i martovski pogrom pokazuje da u UNMIK-u ni sada nema iskrene
namere da ispuni svoje obaveze koje su preuzete Rezolucijom 1244.
Celokupna aktivnost UNMIK-a posledwih meseci svodi se na inten-
zivnu rehabilitaciju propale misije, koja je u martu mesecu
do`ivela apsolutni krah, kao i pojedinih albanskih lidera koji su
direktno ili indirektno u~estvovali u etni~kom nasiqu prethodnih
godina koje je kulminiralo martovskim pogromom.

Namera SPC je bila i ostala da se poru{ene pravoslavne sveti-
we obnove i da se vrati prognano srpsko stanovni{tvo koje se u wima
Bogu molilo, ali UNMIK i Kosovska vlada nemaju moralno pravo da
uslovqavaju Crkvu na bilo koji na~in, ve} su obavezni da nadoknade
tetu koja je pod wihovom vla{}u po~iwena nad srpskom kulturnom
ba{tinom, a po~inioce nasiqa da privedu licu pravde. Situacija u
kojoj albanske gradjevinske firme tobo`e obnavqaju poru{ene
srpske ku}e dok Srbima nije ~ak dozvoqeno ni da pridju svojim
domovima, koje naposletku nalaze neadekvatno obnovqene i zakr-
pqene, jednostavno ne sme i ne mo`e da se ponovi sa crkvama koje su
Bo`ji hramovi i koje mogu da obnavqaju samo oni kojima one slu`e i7
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In its October 13 press release UNMIK accused Bishop Artemije of
acting "counter to the overall goal to build a multiethnic Kosovo with full
respect and security for all communities and religious sites" by withdraw-
ing his signature from an agreement on the restoration of Orthodox
churches destroyed during the March violence. UNMIK goes on to state in
the release that "until now, considerable progress had been made on this
issue" and that "the Bishop?s cancellation of his earlier agreement and
withdrawal of his representative from the process has suspended ongoing
preparations for reconstruction". 

This unusually cynical, personal attack by UNMIK on Bishop Artemije
is an extremely hypocritical attempt to transfer responsibility for the failure
of the mission from the executioner to the victim by "thesis reversal" and
to justify the policy of creating an ethnically pure Province, which now
apparently cannot become multiethnic because of Bishop Artemije. It's
true that the process of restoration of destroyed churches and monaster-
ies has not been interrupted; it never even started! Despite all the shout-
ing from the rooftops about Kosovo government funding, since March to
this day not a stone has been moved. The "great progress" touted by the
UNMIK statement only exists in media propaganda, not in the real world.

Under the UNMIK administration Kosovo Albanians have destroyed
no less than 140 Orthodox churches and monasteries, devastated dozens
of cemeteries and committed horrible crimes hitherto unseen under any
other so called peacekeeping mission, creating an almost completely eth-
nically pure society under the guise of false democracy. The attempt to
wash responsibility for all crimes committed to date and for the March
pogrom in a few months of cheap rhetoric and media manipulation proves
that UNMIK still does not have the honest intention of fulfilling its mandate
as defined by Resolution 1244. All UNMIK activity in the past few months
can be reduced to intensive rehabilitation of a failed mission that experi-
enced complete collapse in March, as well as of certain Albanian leaders
who directly or indirectly took part in the ethnic violence of the past years,
culminating in the March pogrom.

The intention of the Serbian Orthodox Church has been and remains
to restore the destroyed Orthodox holy shrines and to return the expelled
Serbian people who prayed to God there to their homes. However, UNMIK
and the Kosovo government have no moral right to set any sort of pre-
conditions for the Church; they are responsible for compensating the
damage done to Serbian patrimonial sites under their administration, and
bringing the perpetrators of violence to justice. 

The situation where Albanian construction companies are supposed-
ly rebuilding destroyed Serbian homes while Serbs are not allowed to
even visit those homes, which ultimately turn out to be inadequately
rebuilt and patched up, simply cannot and must not be allowed to happen
with our churches, which are also God's churches, and can therefore be

Manastir Zo~i{te, ulazna kapija pored koje su parkirana oklopna vozi-
la KFOR-a i postavqen {ator za vojnike koji obezbe|juju manastir. Na

zidovima kapije su jo{ vidqivi natpisi koje su ostavili pripadnici
U^K i TMK (Kosovskog za{titnog korpusa) 

[pdjtuf!Npobtufsz-!fousbodf!hbuf!xjui!qbslfe!LGPS!bsnpsfe!wfijdmf!boe!ufou
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restored only by those who serve in them and those who built them. A ten-
der process under circumstances where Serbian construction companies
cannot even freely get to the destroyed holy shrines, let alone safely

restore them, is completely unsatisfacto-
ry. In several locations where Serbian
houses destroyed in the March pogrom
were to be rebuilt, Serbian companies
were not even allowed to submit ten-
ders, which must represent a flagrant
violation of all existing laws and proce-
dures by UNMIK and the Kosovo gov-
ernment. Not infrequently, Serbs saw
the same people who torched their
houses only months ago now working
on restoring them and putting money in
their pockets.

Also the planned works for this year
are mostly of cosmetic nature and from
the tender documentation it is possible
to see that the true goal of the Commis-
sion was political, to provide visible
results of reconstruction before end of
2004, rather than to start a serious
process of rebuilding of destroyed sites.
Experts on cultural heritage from Bel-
grade have also expressed their dissat-
isfaction because of inadequate proce-
dures which were planned by the Com-
mission.

The Diocese of Raska-Prizren and
Kosovo-Metohija does not intend to
repeat its positions and reasons motivat-
ing Bishop Artemije's decision to with-
draw his signature. We do, however,
wish to remind the public that the ERP
KIM Info Service issued a statement

regarding this issue on September 15, 2004 (see below), as did the Coun-
cil for the Protection of the Cultural Heritage in Kosovo and Metohija of
the Serbian Ministry of Culture on September 28 (see below). From the
latter, it is obvious that the Council for the Protection of the Cultural Her-
itage in Kosovo and Metohija supports the position of Bishop Artemije,
and that this is not the Bishop's personal position but the position sup-
ported by the Serbian Orthodox Church and the Government of Serbia.

TFSCJBO!!PSUIPEPY!!EJPDFTF!!PG!!SBTLB.
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1) The Diocese of Raska-Prizren and Kosovo-Metohija has informed

UNMIK that the Memorandum of understanding on agreed upon general
principles for the restoration of churches reached on June 28 of this year
in Gracanica as part of the initiative of the Council of Europe for the
restoration of destroyed and damaged churches and monasteries in the
pogrom occurring on March 17 of this year is no longer in effect for the
following reasons:

After the March pogrom the Council of Europe launched an initiative
as part of its Regional program for cultural and natural heritage of south-
east Europe 2003-2005 for restoration of everything destroyed and dam-
aged. After that three CoE Missions including participation by both Alban-
ian and Serbian experts visited Kosovo and Metohija with the goal of
assessing the damage and making recommendations for restoration. The
results of their work were published in reports which followed each visit.

Since the initiative of the Council of Europe personified by the inter-
national Commission, whose task is the urgent restoration of everything
destroyed and damaged in the March pogrom, has failed so far to pro-
duce concrete results on the ground, that it is completely clear that the
deadlines that have been fixed will not be honored, and that the Com-
mission in its work has failed to follow the recommendations of the three
CoE Missions with respect to the type and extent of foreseen work, every
reason and purpose for the existence and work of the aforesaid Commis-
sion has disappeared.

Therefore, Bishop Artemije of Raska-Prizren and Kosovo and Meto-
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koji su ih gradili. Procedura za tendere u uslovima u kojima srpski
graditeqi ne mogu slobodno ni da dodju do poru{enih hramova, a
kamoli da ih slobodno obnavqaju sasvim je nezadovoqavaju}a. U
vi{e slu~ajeva
obnove srpskih ku}a
poru{enih u mar-
tovskom pogromu srp-
skim firmama ~ak
nije bilo ni dozvo-
qeno da u~estvuju na
tenderu ~ime su od
strane UNMIK-a i
Kosovske vlade fla-
grantno kr{eni svi
postoje}i zakoni i
procedure. Neretko
Srbi su mogli da
vide one koji su im
samo pre par meseci
palili ku}e kako
sada iste obnavqaju
i stavqaju novac u
svoj d`ep.

Eparhija rasko-
prizrenska nema
nameru da ponovo
izla`e svoje stavove
koji su motivisali
odluku vladike
Artemija da povu~e
svoj potpis pa stoga
javnost `elimo jo{
jednom da podsetimo
na saop{tewe ERP
KIM koje je povodom
ovog pitawa 15. sep-
tembra objavila na{a informativna slu`ba (koje prila`emo u nas-
tavku) kao i saop{tewe Odbora za brigu o kulturnoj ba{tini na
Kosovu i Metohiji Ministarstva kulture Srbije od 28. septembra
(vidi prilog). Iz posledweg saop{tewa se vidi da je Odbor za brigu
o kulturnoj ba{tini KIM pri Ministarstvu kulture podr`ao stav
vladike Artemija i da nije re~ o wegovom li~nom stavu ve} o stavu iza
koga stoji SPC i Vlada Srbije.

PPRRAAVVOOSSLLAAVVNNAA  EEPPAARRHHIIJJAA  RRAA[[KKOO-
PPRRIIZZRREENNSSKKAA  II  KKOOSSOOVVSSKKOO-MMEETTOOHHIIJJSSKKAA

SSAAOOPP[[TTEEWWEE  ZZAA  JJAAVVNNOOSSTT

PPoovvooddoomm  rraaddaa  mmee||uunnaarrooddnnee  KKoommiissiijjee  zzaa  oobbnnoovvuu
hhrraammoovvaa  nnaa  KKoossoovvuu  ii  MMeettoohhiijjii

1) Eparhija ra{ko-prizrenska obavestila je UNMIK da je Memo-
randum o razumevawu o dogovorenim op{tim principima obnove crka-
va, sklopqen 28. juna ove godine u Gra~anici, u okviru inicijative
Saveta Evrope za obnovu poru{enih i o{te}enih hramova u pogromu
17. marta ove godine, prestao da va`i iz slede}ih razloga:

Nakon martovskog pogroma Savet Evrope pokrenuo je inicijativu,
u okviru svog Regionalnog programa za kulturnu i prirodnu ba{tinu
jugoisto~ne Evrope 2003-2005, za obnovu svega poru{enog i
o{te}enog. Nakon toga tri Misije Saveta Evrope, u ~ijem radu su
u~estvovali i albanski i srpski stru~waci, posetile su Kosovo i
Metohiju, sa ciqem da izvr{e procenu {tete i daju preporuke za
obnovu. Rezultati wihovog rada objavqeni su u izve{tajima, koji su
sledili nakon svake posete. 

Obzirom da inicijativa Saveta Evrope oli~ena u medjunarodnoj
Komisiji, ~iji je zadatak hitna obnova svega poru{enog i o{te}enog u
martovskom pogromu, do sada nije dala konkretne rezultate na
terenu, da rokovi koji su postavqeni, sasvim je izvesno, ne}e biti
ispo{tovani, kao i da je Komisija svojim radom odstupila od pre-
poruka tri Misije Saveta Evrope, u odnosu na vrstu i koli~inu pred-
vidjenih radova, prestao je svaki razlog i smisao postojawa i rada
navedene Komisije.

Stoga je Episkop ra{ko-prizrenski i kosovsko-metohijski g.
Artemije u svom obra}awu UNMIK-u, povodom rada Komisije, napisao
"da je do{lo do zna~ajnih promena u elementima koji ~ine bitne
odrednice potpisanog Memoranduma, iznesenim u ta{kama 3. i 4.", te

Manastir Zo~i{te, italijanski vojnici me|u ru{evinama crkve. Vidqivi su
ostaci crvenih i zelenih sve}a koje pale kosovski Albanci iz okoline u nadi da }e

dobiti isceqewe 
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hija in his communication with UNMIK regarding the work of the Commis-
sion, wrote that "significant changes have occurred in the elements com-
prising the fundamental principles of the signed Memorandum as pre-
sented in points 3 and 4 of that document" and that in light of the Com-
mission's work "all our agreements are hereby suspended, as well as the
signed Memorandum, including all legal ramifications it may have".

At the end of his letter to UNMIK Bishop Artemije stated that he con-
siders "this attitude and method of work by the Commission, which is act-
ing in direct contradiction to previously cited provisions of the Memoran-
dum, is unacceptable and has made it impossible to realize the goals and
purpose for which the Memorandum was signed. It therefore follows that
the provisions of the Memorandum have been trampled and invalidated
by the Commission", the Bishop concludes "and therefore all further
actions in accordance with the Memorandum and the responsibilities fol-
lowing from this are no longer legally binding".

In its work to date the international Commission has not begun work
on a single object nor has a single euro been invested in restoration of
churches and monasteries in Kosovo and Metohija.

2) The Diocese of Raska-Prizren and Kosovo-Metohija again
expresses its concern due to the fact that on Friday, September 10, 2004
in Paris representatives of the Council of Europe, the European Commis-
sion and UNMIK formed an Independent international Committee for the
protection of cultural heritage in Kosovo. Serbian representatives did not
take part in the forming of this independent Committee nor was the
Republic of Serbia consulted in any way. During the course of its work it
is planned that this Committee will only consult and inform representatives
of the Kosovo Serbs and the Serbian Orthodox Church, thus completely
disowning the Republic of Serbia.

This is a dangerous and acceptable trend of circumventing and mini-
mizing the role of the Republic of Serbia and the Serbian Orthodox
Church in protection of their cultural heritage in Kosovo and Metohija. The
Serbian cultural heritage cannot be drowned in any sort of "Kosovo", "reli-
gious" or "Byzantine" cultural heritage. It is and remains Serbian and
Orthodox.

3) The Diocese of Raska-Prizren and Kosovo-Metohija also advises
that the restoration of yet another destroyed monastery in Kosovo and
Metohija is to begin on Wednesday, September 15, 2004 as a joint effort
on the part of the Diocese and KFOR South-west. This is the monastery
of Zociste near Orahovac, which was destroyed in June 1999. The monks
will first be housed in portable facilities until the completion of the first
objects in November, which will enable the brotherhood to spend the win-
ter in decent conditions. 

In addition to the monasteries of Devic and Holy Archangels, whose
restoration has also begun at the initiative of the Diocese of Raska-
Prizren and Kosovo-Metohija, this will be the third monastery to be
restored to its original state after five years of destruction.

Construction work on the renewal of the monastery of Zociste is being
done by the Diocese of Raska-Prizren and Kosovo-Metohija through its
Rade Neimar Construction Center in cooperation with the Serbian Insti-
tute for the Protection of Cultural Monuments in Belgrade.
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The Council for the Care of the Cultural Heritage in Kosovo and Meto-

hija, within the Ministry of Culture of Republic of Serbia, made the follow-
ing decisions on its session of 28th of September:

1. The Council fully supports the position of Bishop Artemije of Raska
and Prizren regarding the breaking of the Memorandum on understand-
ing, signed between the Diocese of Raska-Prizren and UNMIK (June 28,
2004) regarding the establishment and methods of work of the Commis-
sion for supervision of reconstruction of destroyed and damaged religious
sites in March 2004 and creation of the Independent international Com-
mission for the care of cultural heritage in Kosovo, established by the
Council of Europe, European Commission and UNMIK (September 9,
Paris).
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da su takvim radom Komisije "suspendovani svi na{i dogovori, kao i
potpisani Memorandum, ukqu~uju}i i sva pravna dejstva koja bi mogao
da proizvede".

Na kraju svog obra}awa UNMIK-u Episkop Artemije navodi da sma-
tra "neprihvatqivim ovakav stav i na~in rada Komisije, koja postupa
direktno u suprotnosti sa prethodno navedenim odredbama Memo-
randuma, ~ime je onemogu}eno ostvarivawe ciqa i svrhe zbog koje je
Memorandum i potpisan, a iz ~ega proizilazi da su odredbe Memoran-
duma od strane Komisije poga`ene i stavqene van snage", te kon-
statuje "da svako daqe postupawe u skladu sa Memorandumom, kao i
obaveze koje iz wega proizilaze, nemaju vi{e pravnu snagu".

U svom dosada{wem radu medjunarodna Komisija nije zapo~ela
radove ni na jednom objektu, niti je u obnovu hramova na Kosovu i
Metohiji od strane Komisije ulozen ijedan evro.

2) Eparhija ra{ko-prizrenska i ovaj put izra`ava svoju zabrinu-
tost zbog ~iwenice da su predstavnici Saveta Evrope, Evropske
Komisije i UNMIK-a, u petak 10. septembra u Parizu, formirali Neza-
visni medjunarodni Komitet za za{titu kulturnog nasledja na
Kosovu.

U formirawu nezavisnog Komiteta nisu u~estvovali srpski pred-
stavnici, niti je dr`ava Srbija na bilo koji na~in konsultovana, a
predvidjeno je da tokom svog rada Komitet samo konsultuje i
obave{tava predstavnike kosovskih Srba i SPC, ~ime je dr`ava
Srbija potpuno dezavuisana.

Ovo je opasan i neprihvatqiv trend zaobila`ewa i mini-
mizirawa uloge dr`ave Srbije i SPC u za{titi svoje kulturne
ba{tine na Kosovu i Metohiji. Srpska kulturna ba{tina se ne mo`e
utapati ni u kakvu "kosovsku", "versku" ili "vizantijsku" kulturnu
ba{tinu. Ona jeste i ostaje srpska i pravoslavna.

3) Eparhija ra{ko-prizrenska takodje saop{tava da obnova jo{
jednog razru{enog manastira na Kosovu i Metohiji zapo~iwe u sredu
15. septembra, u saradwi Eparhije i KFOR-a za jugozapad. Radi se o
manastiru Zo~i{te kod Orahovca, koji je razoren juna 1999. godine.
Monasi }e biti najpre sme{teni u kontejnerima, do zavr{etka prvih
objekata u novembru mesecu, ~ime }e biti omogu}eno prezimqavawe
mona{tva u pristojnim uslovima. 

To }e, nakon manastira Devi~a i svetih Arhangela, ~ija je obnova
takodje zapo~ela na inicijativu Eparhije ra{ko-prizrenske, biti
tre}i manastir koji se, nakon petogodi{weg razarawa, vra}a u prvo-
bitno stawe.

Radove na obnovi manastira Zo~i{te izvodi Eparhija ra{ko-
prizrenska preko eparhijskog centra "Rade Neimar", uz saglasnost
Republi~kog Zavoda za za{titu spomenika kulture iz Beograda.

RREEPPUUBBLLIIKKAA  SSRRBBIIJJAA
MMIINNIISSTTAARRSSTTVVOO  KKUULLTTUURREE

BBeeooggrraadd,,  VVllaajjkkoovvii}}eevvaa  33
2288..  sseepptteemmbbaarr  22000044..  ggoodd..

ODBOR  ZA  BRIGU  O  KULTURNOJ
BA[TINI  NA  KOSOVU  I  METOHIJI

SSAAOOPP[[TTEEWWEE  ZZAA  JJAAVVNNOOSSTT
Odbor za brigu o kulturnoj ba{tini na Kosovu i Metohiji pri Min-

istarstvu kulture Republike Srbije na sednici odr`anoj 28. septem-
bra tekuce godine doneo je slede}e zakqu~ke:

1.  Odbor u potpunosti podr`ava stav vladike Ra~ko-prizrenskog
gospodina Artemija u vezi raskida "Memoranduma o razumevawu" pot-
pisanom izmedju predstavnika Ra{ko-prizrenske eparhije s jedne
strane i UNMIK-a s druge (28. 6. 2004. godine), a u vezi formirawa i
na~ina rada "Komisije za upravqawe obnovom uni{tenih i o{te}enih
religioznih mesta u martu 2004. godine", i formirawa "Nezavisne
medjunarodne komisije za brigu o kulturnoj ba{tini na Kosovu"
formirane sa strane Saveta Evrope, Evropske komisije i UNMIK-a
(10. 9. 2004, Pariz).

2.  U  skladu s napred iznetim Odbor je potvrdio povla~ewe pred-
stavnika Srpske pravoslavne crkve, odnosno Ra{ko-prizrenske
eparhije protosindjela Nektarija i predstavnika Ministarstva kul-
ture Republike Srbije arhitekte Dragoquba Todorovi}a, stru~waka
Republi~kog zavoda za za{titu spomenika kulture u Beogradu, iz
rada "Komisije za upravqawe obnovom uni{tenih i o{te}enih reli-
gioznih mesta u martu 2004", a na osnovu obrazlo`ewa iznetih u



2. In agreement with the previously adopted positions the Council
confirmed withdrawal of the Serbian Orthodox Church (The Diocese of
Raska-Prizren) representative Fr. Nektarije and the representative of the
Serbian Ministry of Culture, architect Dragoljub Todorovic, an expert of the
Republic institute for protection of cultural monuments from Belgrade,
from the Commission for reconstruction of destroyed and damaged reli-
gious sites in March 2004, on the basis of positions expressed in com-
muniqués by the Raska-Prizren Diocese on September 15 and 23. The
withdrawal of the Serb representatives occurred after it became clear that
the Commission does not comply with recommendations of the COE and

does not implement them neither regarding
the expected timeline nor regarding the
expected amount of reconstruction works.
Also, it has been concluded that the tender
documentation is not being prepared on the
basis of COE recommendations but on the
basis of recent visits to damaged sites by
members of the Commission and assess-
ments which were made on those occasions.
With these assessments the COE recommen-
dations have practically been abolished and
rejected.

Therefore all activities of the Commission
after withdrawal of the Serb representatives
are not considered legitimate, including the
tenders from September 22.

3. Regarding the establishment of the
Independent international commission for the
care of the cultural heritage in Kosovo (IIC) in
Paris, the Council is of the opinion that due to
absence of Serb representatives in establish-
ing of the Commission and failure to consult
the Serbian authorities in any way, the Ser-
bian state authority has been completely
repudiated. On the basis of the document
AT04 224 by which establishing of the Inde-
pendent international commission for the care

of the cultural heritage in Kosovo is defined, together with its methods and
goals, the positions expressed in the document are unacceptable for the
Serbian people and the Serbian Orthodox Church as creator, owner and
user of the Serbian cultural heritage in Kosovo and Metohija.

4. The Council has agreed in its assessment that if such initiatives by
COE and other international institutions continue on the ground without
consent of the Serbian authorities and the Serbian Orthodox Church, that
would be one more violation in the series of many other committed in
Kosovo and Metohija in the last five years as well as a clear indicator of
intentions and character of those who implement them.

5. The Council has agreed that the issue of protection and recon-
struction of the Serbian cultural heritage in Kosovo and Metohija regard-
ing the priority, program and projects belongs to the authorized institutions
of Serbia and the Serbian Orthodox Church, while the international insti-
tutions and experts may be of great assistance.
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Petersen's statement in "Der Spiegel" represents an extremely irre-
sponsible act both politically and morally and gravely insults the families
of killed Serbs and all those who for the past five years have been living
a horror story directed by UNMIK and ethnic Albanian leaders. At the
same time, the UNMIK chief's comments at this critical period incite fur-
ther violence toward Serbs and provide an alibi to the criminals who for
more than five years have been carrying out a policy of ethnic terror under
UN rule. Everything that the Serbs in Kosovo and Metohija have gone
through under UNMIK administration, especially during the March
pogrom, really can be rightfully called horror and not horror produced by
the imagination but the consequence of the catastrophic results of the UN
mission, which after five years of violence and discrimination wants to pro-
claim its own overnight triumph on the tragedy of an entire people and its
Church. This least successful of all peacekeeping missions in the history
of the UN has only brought suffering and pain to the non-Albanian popu-

:
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saop{tewima Ra{ko-prizrenske eparhije od 15. i 23. septembra
teku}e godine. Razlog za povla~ewe srpskih predstavnika usledio je
nakon ~to je postalo izvesno da se navedena Komisija ne dr`i pre-
poruka Saveta Evrope i ne sprovodi ih, kako u odnosu na postavqene
vremenske rokove, tako i u odnosu na vrstu i obim predvidjenih rado-
va. Takodje, konstatovano je  da se tenderska dokumentacija ne
priprema  na osnovu preporuka iz Izve{taja Saveta Evrope, nego na
osnovu novoobavqenih poseta od strane ~lanova Komisije o{te}enim
objektima i procena koje su tom prilikom na~iwene. Ovim procenama
ukinute su i odba~ene preporuke Saveta Evrope.

Sve aktiv-
nosti Komisije
posle povla-
~ewa srpskih
predstavnika su
n e l i g i t i m n e ,
kao i tenderi
raspisani 22.
s e p t e m b r a
teku}e godine.

3.  [to se
ti~e formirawa
"Nezavisne med-
j u n a r o d n e
komisije za
brigu o kul-
turnoj ba{tini
na Kosovu" u
Parizu, Odbor
smatra da je
zbog nepozi-
vawa srpskih
p r e d s t a v n i k a
da u~estvuju u
formirawu i
n e k o n s u l t o -
vawa dr`ave
Srbije na bilo koji na~in, dr`ava Srbija u potpunosti dezavuisana.
Na osnovu dokumenta AT04 224 koji defini{e formirawe, na~in rada
i ciqeve "Nezavisne medjunarodne komisije za brigu o kulturnoj
ba{tini na Kosovu", stavovi izneti u dokumentu neprihvatqivi su za
srpski narod i Srpsku pravoslavnu crkvu kao tvorca, vlasnika i
korisnika srpske kulturne ba{tine na Kosovu i Metohiji.

4.  Odbor je saglasan u proceni da ukoliko ovakve inicijative
Saveta Evrope i drugih medjunarodnih institucija nastave da se
sprovode na terenu bez saglasnosti dr`ave Srbije i Srpske
pravoslavne Crkve, to }e biti samo jo{ jedno nasiqe u nizu mnogih
izvr{enih na Kosovu i Metohiji u posledwih pet godina, i jasno
svedo~anstvo o namerama i karakteru onih koji to ~ine.

5. Odbor je saglasan da pitawe o~uvawa i obnove srpske kulturne
ba{tine na Kosovu i Metohiji, kako u pogledu prioriteta, tako i u
pogledu programa i projekata, pripada nadle`nim slu`bama dr`ave
Srbije i Srpske pravoslavne Crkve, s tim da medjunarodne institu-
cije i eksperti mogu biti od velike pomo}i.

NE  SAMO  DA  NAS  @IVE  SAHRAWUJU,
VE]  NAS  TERAJU  I  DA  ]UTIMO...
Petersenova izjava u Efs!Tqjfhfmv predstavqa politi~ki i moral-

no krajwe neodgovoran ~in i duboko vredja porodice postradalih
Srba i svih onih koji ve} pet godina `ive u "horor-pri~i" koju re`ira
UNMIK sa albanskim liderima. Istovremeno re~i {efa UNMIK-a u
ovom kriti~nom periodu podsti~u daqe nasiqe prema Srbima i daju
alibi zlo~incima koji vi{e od pet godina sprovode politiku etni~kog
terora pod vla{}u UN.  Sve {to su Srbi pro{li na Kosovu i Metohiji
pod UNMIK-ovom vla{}u, posebno tokom martovskog pogroma, zaista s
pravom mo`e da se nazove hororom, ali taj horor nije proizvod ma{te
ve} je posledica katastrofalnih rezulatata misije UN, koja nakon
pet godina nasiqa i diskriminacije preko no}i ho}e da proglasi sop-
stvenu pobedu na tragediji jednog naroda i wegove Crkve. Ova
najneuspelija mirovna misija u istoriji UN je na Kosovo i Metohiju
donela samo patwu i bol nealbanskom stanovni{tvu dopustiv{i sis-
tematsko nasiqe i zlo~ine protiv Srba, Roma, Goranaca i drugih
mawinskih zajednica, za {to nijedan {ef UNMIK-a nije poneo odgov-
ornost.

PPRRAAVVOOSSLLAAVVNNAA  EEPPAARRHHIIJJAA  RRAA[[KKOO-

Grupa radnika na obnovi manastira Devi~ 
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lation of Kosovo and Metohija, allowing the perpetration of systematic vio-
lence and crimes against Serbs, Roma, Gorans and other minority com-
munities and without one single UNMIK chief being held accountable

PSUIPEPY!!EJPDFTF!!PG!!SBTLB.QQSJ[SFO
BOE!!LPTPWP.NNFUPIJKB

DPNNVOJRVF
"So you also outwardly appear righteous to men, but within 
you are full of hypocrisy and iniquity." (Mat. 23:28)

In an interview for the most current issue of the German weekly "Der
Spiegel" UNMIK chief Soren Jessen-Petersen has continued the impu-
dent campaign of mud-slinging at the Serbian Orthodox Church, which he
now accused with unprecedented hypocrisy of working with Belgrade
politicians "to spread horror stories that have nothing to do with the reali-
ty in Kosovo and that are counterproductive for the Kosovo Serbs".

This latest statement by Petersen, and the cynical words of "Der
Spiegel" reporter Renate Flottau that "many KFOR troops and UN admin-
istrators do not ascribe the lack of freedom of movement for the Serbs to
a threat from the Albanians" (presumably it is a figment of the Serbs' imag-
ination) and that "Orthodox Bishop Artemije has become "accustomed to
playing the role of victim" represents the continuation of a comprehensive
and skillfully planned media campaign launched from UNMIK headquar-
ters with the recent personal attack on Bishop Artemije for withdrawing the
representative of the Serbian Orthodox Church from the commission for
the restoration of destroyed churches. In a recent telephone conversation,
a UN official and close associate of Petersen openly threatened that the
Church would have serious problems because of its position. Through
UNMIK's communiqués and certain foreign media this slanderous cam-
paign is continuing from day to day primarily against those who wish to
express their dissatisfaction with the work of the UN mission and Kosovo
institutions through their legitimate right of nonparticipation in the upcom-
ing Kosovo elections, which are a parody of democracy and have the goal
of drowning out every voice of protest and dissent with the policies cur-
rently promulgated by the new UNMIK chief and those who stand behind
him.

Petersen's statement in "Der Spiegel" represents an extremely irre-
sponsible act both politically and morally and gravely insults the families
of killed Serbs and all those who for the past five years have been living
a horror story directed by UNMIK and ethnic Albanian leaders. At the
same time, the UNMIK chief's comments at this critical period incite fur-
ther violence toward Serbs and provide an alibi to the criminals who for
more than five years have been carrying out a policy of ethnic terror under
UN rule. Everything that the Serbs in Kosovo and Metohija have gone
through under UNMIK administration, especially during the March
pogrom, really can be rightfully called horror and not horror produced by
the imagination but the consequence of the catastrophic results of the UN
mission, which after five years of violence and discrimination wants to pro-
claim its own overnight triumph on the tragedy of an entire people and its
Church. This least successful of all peacekeeping missions in the history
of the UN has only brought suffering and pain to the non-Albanian popu-
lation of Kosovo and Metohija, allowing the perpetration of systematic vio-
lence and crimes against Serbs, Roma, Gorans and other minority com-
munities and without one single UNMIK chief being held accountable.
Since UNMIK does not want to confront the Albanian extremists, there are
active efforts being made to suggest that the Serbs and especially Bish-
op Artemije are guilty for their own misfortune and for unsuccessful
returns and the restoration of destroyed houses and churches, thus ratio-
nalizing the continuation of ethnic cleansing. 

However, despite all slander after the last decade or so Bishop
Artemije will be remembered as an authentic voice of the Serbian people's
conscience and a "good shepherd" (Jhn 10:11) who carried the truth
about events in Kosovo and Metohija from Washington to Moscow, and
from Berlin to Paris and London. His position was and is unchanged: that
violence is not and cannot be the path to the progress of either a society
or an individual. After becoming one of the major proponents of resistance
against dictatorship during the time of the Milosevic regime, following the
establishment of so-called peace in Kosovo and Metohija Bishop Artemi-
je remained the voice "of one crying in the wilderness" (Mar 1:3), pointing
out that one evil rule had been replaced by another that is even worse
because it enjoys international support and supposedly acts in the name
of democracy and multiethnicity. As dozens of Christian churches and
monasteries were reduced to ashes under the guise of false peace, and
hundreds of Serbs, Roma and other members of minorities were killed
and kidnapped throughout Kosovo and Metohija, Bishop Artemije persis-
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KKOOSSOOVVOO    II    MMEETTOOHHIIJJAA

KKOOSSOOVVOO  AANNDD  MMEETTOOHHIIJJAA
PPRRIIZZRREENNSSKKAA  II    KKOOSSOOVVSSKKOO-MMEETTOOHHIIJJSSKKAA

SSAAOOPP[[TTEEWWEE  ZZAA  JJAAVVNNOOSSTT
"Spoqa se pokazujete qudima pravedni, a iznutra
ste puni licemerja i bezakowa", Mt. 23,28

U intervjuu za posledwi broj nema~kog nedeqnika Der Spiegel
{ef UNMIK-a Soren Jesen Petersen nastavio je bezo~nu kampawu
bla}ewa Srpske Pravoslavne Crkve za koju je sa do sada ne~uvenim
licemerjem izjavio da zajedno sa beogradskim politi~arima "{iri
horor-pri~e koje nemaju nikakvu vezu sa realno{}u na Kosovu i koje
su kontraproduktivne za kosovske Srbe"

Ova najnovija izjava Petersena kao i cini~ne re~i Der Spieglove
novinarke Renate Flotau po kojoj "mnogi vojnici KFOR-a i UN admin-
istratori nedostatak slobode kretawa Srba ne pripisuju pretwi
koja dolazi od Albanaca" (ve} vaqda srpskoj uobraziqi) i da "se
pravoslavni episkop Artemije u`iveo u ulozi `rtve" nastavak je
{iroke i ve{to planirane medijske kampawe koja je pokrenuta iz
sedi{ta UNMIK-a nedavnim napadom na vladiku Artemija zbog
povla~ewa SPC iz komisije za obnovu poru{enih crkava. Jedan
slu`benik UN-a i blizak saradnik Petersena je u nedavnom tele-
fonskom razgovoru sasvim otvoreno zapretio da }e Crkva imati
ozbiqnih problema zbog svog stava. Ova klevetni~ka kampawa se
preko saop{tewa UNMIK-a i pojedinih stranih medija svakodnevno
nastavqa prvenstveno protiv onih koji svoje nezadovoqstvo radom
misije UN i kosovskih institucija `ele da izraze svojim legitimnim
pravom da ne u~estvuj u predstoje}im kosovskim izborima koji pred-
stavqaju parodiju demokratije i ima za ciq da ugu{i svaki glas
protesta i neslagawa sa politikom koju forsira novi {ef UNMIK-a
i oni koji stoje iza wega.

Petersenova izjava u Der Spiegelu predstavqa pre svega poli-
ti~ki i moralno krajwe neodgovoran ~in jednog medjunarodnog
birokrate i duboko vredja porodice postradalih Srba i svih onih
koji ve} pet godina `ive u "horor-pri~i" koju re`ira UNMIK sa
albanskim liderima. Istovremeno, re~i {efa UNMIK-a u ovom
kriti~nom vremenu podsti~u daqe nasiqe prema Srbima i daju alibi
zlo~incima koji vi{e od pet godina sprovode politiku etni~kog tero-
ra pod vla{}u UN. Sve {to su Srbi pro{li na Kosovu i Metohiji pod
UNMIK-ovom vla{}u, posebno tokom martovskog pogroma, zaista s
pravom mo`e da se nazove hororom, ali taj horor nije proizvod ma{te
ve} je posledica katastrofalnih rezultata misije UN koja nakon pet
godina nasiqa i diskriminacije preko no}i ho}e da proglasi sop-
stvenu pobedu na tragediji jednog naroda i wegove Crkve. Ova
najneuspelija mirovna misija u istoriji UN je na Kosovo i Metohiju
donela samo patwu i bol nealbanskom stanovni{tvu dopustiv{i sis-
tematsko nasiqe i zlo~ine protiv Srba, Roma, Goranaca i drugih
mawinskih zajednica, za {to nijedan {ef UNMIK-a nije poneo odgov-
ornost. Budu}i da UNMIK ne `eli da se konfrontira sa albanskim
ekstremistima aktivno se radi na tome da se Srbi i posebno vladika
Artemije prika}u kao krivci za sopstvenu nesre}u, za neuspeli
povratak i obnovu poru{enih ku}a i crkava i da se na taj na~in oprav-
da nastavak etni~kog ~i{}ewa.

Medjutim, bez obzira na sve klevete vladika Artemije }e nakon
posledwih desetak godina ostati zapam}en kao autenti~ni glas
savesti srpskog naroda i "dobri pastir" (Jn 10,11) koji je istinu o zbi-
vawima na Kosovu i Metohiji pronosio od Va{ingtona do Moskve, od
Berlina do Pariza i Londona. Wegov stav je bio i ostao isti - da
nasiqe nije i ne mo`e biti put ka napretku jednog dru{tva i pojedin-
ca. Kao {to je u vreme Milo{evi}evog re`ima vladika Artemije bio
jedan od glavnih nosilaca otpora protiv diktature, vladika je i
posle uspostavqawa tzv. mira na Kosovu i Metohiji ostao glas "vapi-
ju}eg u pustiwi" (Mar 1,3) koji je ukazivao da je jedna vladavina zla
zamewena drugom, koja je jo{ gora u tome {to u`iva medjunarodnu
podr{ku i {to se vr{i u ime tobo`weg demokratije i
multietni~nosti. Dok su pod vidom la`nog mira desetine
hri{}anskih hramova nestajale u pepelu, a svuda unaokolo ubijane i
kidnapovane na stotine Srba, Roma, i drugih pripadnika mawina
vladika Artemije je uporno pozivao mejdunarodnu zajednicu da
ispuni svoju du`nost i za{titi one koji su izlo`eni nepravdi.
Istovremeno on je pozivao i Srbe pokajawu, da promenom re`ima i
odricawem od Milo{evi}eve politike krenu novim putem ka Evropi i
svetu. On je prvi pru`io ruku pomirewa albanskim liderima, prvi
medju Srbima na Kosovu priznao i osudio zlo~ine nad Albancima za
vreme rata, prvi je stupio u saradwu sa UNMIK-om i KFOR-om i poveo
Srbe u nove kosovske institucije sa nadom da se demokratija mo`e i
mora izgraditi jedino saradwom i dijalogom. Srpski ekstremisti i
la`ne patriote su ga nazivali izdajnikom i stranim agentom, a



tently called on the international community to fulfill its responsibilities,
and to protect those who are exposed to injustice. At the same time, he
called for Serbian repentance, for a change in the regime and a renounce-
ment of Milosevic's policy in order to start on a new path toward Europe
and the world. He was the first to offer the hand of reconciliation to the
Albanian leaders, the first among Serbs in Kosovo to acknowledge and
condemn crimes against Albanians during the war, the first to initiate
cooperation with UNMIK and KFOR, and lead the Serbs into the new
Kosovo institutions in the hope that democracy can and must be built only
through cooperation and dialogue. Serbian extremists and false patriots
called him a traitor and a foreign agent, and Albanian extremists called
him a Serbian nationalist. However, before God and throughout the world
the moral reputation of Bishop Artemije has remained unblemished
because he was and is a man fighting for justice, the survival of his
Church and its faithful people in a region where Serbs have lived and
prayed to God for centuries.

And how has the international community and Kosovo Albanians paid
Bishop Artemije back for his deeply moral position and personal sacrifice?
With new crimes, new destroyed churches and dug up cemeteries. Is this
a defeat for Bishop Artemije and his Gospel-inspired "politics"? Certainly
not, because regardless of all the tragedies that have befallen the Church
and its people, Bishop Artemije is the moral victor who from start to finish
remained consistent in his actions and with evangelical principles. Today,
as the smoke still rises from the ashes of Serbian property destroyed in
the March violence, and the organizers of that violence shamelessly strut
before the television cameras, the supposed peacemakers in Kosovo
have risen against the Bishop only because he dared to once again speak
the truth to their face, something that is disagreeable to them at this time:
that no one has the moral right to push those who are deprived of every
possible freedom and right to vote in elections that are most necessary to
UNMIK and the Albanian leaders; that those who destroyed churches or
peacefully watched their desecration only yesterday from their UNMIK
offices have the least moral right to define the conditions under which they
are now to be restored, and no right to accuse the Church for the fact that
no one has done a thing on restoration. The Bishop remains consistent in
the belief that democracy in Kosovo and Metohija must be built on the
joint reconciliation of Serbs and Albanians, on common forgiveness and
repentance; however, he also remains consistent with the teaching of the
Gospel that one must not build his "house upon the sand", i.e. upon lies
and deception, but upon the "rock" of truth and justice (ref. Mat. 7:25-27).

We should not deceive ourselves: Whether the Kosovo Serbs vote in
the elections or not, it will not bring any improvement either to the Serbs
or to Kosovo for as long as UNMIK and the international community con-
tinue their policy of tolerating Albanian ethnic violence and rewarding
Kosovo institutions with even greater competencies to the detriment of the
non-Albanian population and the stability of the entire region. The Church

first and fore-
most addressed
a pastoral mes-
sage to the pub-
lic, witnessing
the truth that
injustice cannot
be called justice
nor can lies be
called the truth;
that individual
and collective
freedom is the
basic prerequi-
site for normal
participation in
the building of a
democratic soci-
ety; and that the
misfortune of the
Kosovo Serbs
should not be

merely used for mutual political battles and the winning of international
favor. At the same time, the Church has warned UNMIK that it does not
have the moral right to manipulate and threaten the Serbs, using them as
a justification for its own failures. This was and will remain the position of
the Serbian Orthodox Church despite all threats, blackmail and insults, no
matter from which side they come
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GGOORRAA@@DDEEVVAACC    GGOODDIINNUU    DDAANNAA    OODD    MMAASSAAKKRRAA

GGOORRAAZZDDEEVVAACC  OONNEE  YYEEAARR  AAFFTTEERR  TTHHEE  MMAASSSSAACCRREE
albanski ekstremisti srpskim nacionalistom. Medjutim, pred Bogom
i {irom sveta moralni ugled vladike Artemija ostao je neprikos-
noven jer je bio i ostao ~ovek koji se bori za pravdu, opstanak svoje
Crkve i wenog vernog naroda na prostorima na kojima Srbi vekovima
`ive i Bogu se mole.

^ime su medjunarodna zajednica i kosovski Albanci uzvratili
vladiki Artemiju za wegov duboko moralni stav i li~nu `rtvu?
Novim zlo~inima, novim poru{enim crkvama i raskopanim grobovima.
Da li je to poraz vladike Artemija i wegove jevandjelske "politike"?
Zasigurno ne, jer bez obzira na sve nesre}e koje su zadesile Crkvu i
wen narod vladika Artemije je moralni pobednik koji je od po~etka
do kraja ostao dosledan sebi i jevandjelskim principima. Sada, kada
se jo{ dime srpska zgari{ta od martovskih zlo~ina, a wihovi organi-
zatori bestidno {epure pred TV kamerama, tobo`wi mirotvorci na
Kosovu ustali su protiv vladike samo zato {to se on usudio da im jo{
jednom u o}i ka`e istinu koja im u ovom trenutku najmawe odgovara -
a to je da niko nema moralnog prava da one koji su li{eni svih mogu}ih
prava i sloboda tera na izbore koji su ponajvi{e potrebni UNMIK-u i
albanskim liderima; da oni koji su do ju~e ru{ili crkve ili pak
mirno gledali wihovo skrnavqewe iz svojih UN kancelarija ponaj-
mawe imaju moralnog prava da sada uslovqavaju kako }e se one
obnavqati, a jo{ mawe da za svih nerad optu`uju Crkvu. Vladika je
ostao dosledan uverewu da se demokratija na Kosovu i Metohiji
mora izgraditi na zajedni~kom pomirewu Srba i Albanaca, na uzajam-
nom pra{tawu i pokajawu, ali isto tako on ostaje dosledan Jevandje-
qu da mudar ~ovek ne gradi "kucu na pesku" tj. na la`i i obmanama,
ve} na "kamenu" istine i pravde (up. Mt 7, 25-27).

Ne treba se zavaravati, ni izlazak i neizlazak kosovskih Srba
na izbore ne donose nikakav napredak ni Srbima, a ni samom Kosovu,
sve dok UNMIK i medjunarodna zajednica nastavqaju sa politikom
tolerisawa albanskog etni~kog nasiqa i nagradjivawa kosovskih
institucija jo{ ve}im ovla{}ewima na {tetu nealbanskog
stanovni{tva i stabilnosti celog regiona. Crkva je javnosti pre
svega uputila pastirsku poruku svedo~e}i istinu da se nepravda ne
mo`e nazivati pravdom i la` istinom, da li~na i kolektivna slobo-
da predstavqaju osnovne preduslove za normalno u~e{}e u izgradwi
jednog demokratskog dru{tva i da se nesre}a kosovskih Srba ne sme
koristiti za medjusobne politi~ke borbe i dobijawe medjunarodne
naklonosti. Istovremeno, Crkva je upozorila UNMIK da nema moral-
no pravo da manipuli{e i preti Srbima koriste}i ih kao pokri}e za
sopstvene neuspehe. To je bio i osta}e stav SPC bez obzira na sve
pretwe, ucene i uvrede, ma sa koje strane one dolazile.

KKOOMMEENNTTAARR

ZA[TO  KOSOVSKI  SRBI  NISU
IZA[LI  NA  IZBORE?

Izborna groznica na Kosovu i Metohiji koja je ju~e dostigla
vrhunac polako se smiruje, iako je ve} narednih dana i nedeqa
mogu}e o~ekivati povi{ene tenzije nakon objavqivawa zvani~nih
rezultata izbora i stvarawa neizbe`nih koalicija. Za Kosovske
Srbe izbori su zavr{eni mawe vi{e o~ekivanim rezultatom. Na
izbore je iza{ao krajwe zanemarqiv broj bira~a iako su bila otvore-
na sva glasa~ka mesta na teritoriji Kosova kao i u centralnoj Srbiji
i Crnoj Gori. 

[ef UNMIK-a Soren Jesen Petersen odmah je po`urio da za lo{
odziv Srba optu`i pritisak "nacionalisti~kih lidera" iako je ve} u
dana{wem saop{tewu donekle korigovao svoj stav i priznao da su
neki od onih koji nisu glasali imali za to vaqane razloge. Brojni
strani novinari i posmatra~i mogli su da se uvere da i pored inten-
zivne anti-izborne kampawe nije bilo slu{aja otvorenog
zastra{ivawa ili nasiqa nad srpskim bira~ima. Kao {to se moglo
pretpostaviti, ~ak i oni Srbi, koji su se na pro~le parlamentarne
izbore 2001. godine odazvali s nadom da }e kroz institucije sistema
popraviti svoj polo`aj, ovaj put su ostali u svojim domovima. SPC
koja je pre tri godine pozvala Srbe na izbore kako bi pokazali sprem-
nost na izgradwu multietni~kog i demokratskog dru{tva, ovaj put je
javno iznela stav da za izbore nema uslova i da Srbe niko nema
moralnog prava da poziva na izbore sve dok su li{eni elementarnih
prava i sloboda.

U posledwe tri godine srpska koalicija POVRATAK koja je
u~estvovala u parlamentarnom `ivotu i kosovskoj vladi te{ko da je
postigla ikakve rezultate. Ne samo da nije opravdala ni sopstveno
ime, po{to je vra}en vrlo mali broj raseqenih Srba, ve} je srpska
zajednica do`ivela novi pogrom 17. marta, koji je doneo 4000 novih
prognanika, stotine uni{tenih ku}a i 30 uni{tenih crkava i manasti-

Glasa~ko mesto bez glasa~a 
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ra. I pored svih o~ekivawa i obe}awa zapadnih zvani~nika `ivot
kosovskih Srba ne samo da se nije poboq{ao ve} je za mnoge od wih
postao jo{ te`i jer su ostali i bez onoga {to su uz velike muke
uspeli da sa~uvaju nakon tragi~nih posleratnih zbivawa. Posebno je
te`ak udarac do`ivela konstruktivna uloga SPC na Kosovu i Meto-
hiji, po{to se albansko nasiqe naro~ito obrusilo na srpsku duhovnu
i kulturnu ba{tinu, koja je u posledwih pet godina bila nemilice
uni{tavana uprkos prisustvu jakih snaga KFOR-a. Oni koji su 2001.
godine obe}avali Srbima decentralizaciju, mogu{nost da kroz
institucije zastite svoja prava i "izgrade svoju budu}nost" na
Kosovu nisu uspeli da istim obe}awima, u koja verovatno vi{e ni
sami ne veruju, zadobiju poverewe kosovskih Srba.

Ukratko re~eno, odluka velike ve}ine Srba da ne glasaju
posledica je prokockanog poverewa u medjunarodnu zajednicu, a pogo-
tovo u institucije koje vode kosovski Albanci. Albanski lideri ne
samo da u posledwe tri godine nisu iza{li pred javnost za jasnom
vizijom multietni~kog i demokratskog dru{tva, ve} su sa zapawu-
ju}om pasivno{}u (u najboqem slu~aju) posmatrali martovske nemire
ostaju}i nemi na srpske zahteve da im se pru`i barem neka nada da i
za wih mo`e biti mesta u novom kosovskom dru{tvu. ^ak i oni koji na
Zapadu slove kao umereniji lideri Srbe nisu ni pomiwali u predi-
zbornoj kampawi u strahu da ne izgube podr{ku svog stanovni{tva
koje je ve} radikalizovano maksimalisti~kim obe}awima.

Za Srbe je mogu}nost da ne glasaju bio jedini na~in da privuku
pa`wu na svoj neodr`iv polo`aj i da uka`u javnosti da institucije
na Kosovu i Metohiji predstavqaju samo bledu fasadu demokratije i
multietni~nosti jer se iza wih krije vladavina etni~ke
iskqu~ivosti i diskriminacija ne-Albanaca na svim poqima. Insti-
tucije koje su trebale da budu okosnica novog dru{tva koje ide ka
Evropi u ve}ini slu~ajeva su postale orudja represije, posebno na
lokalnom nivou. Pojedina op{tinska rukovodstva su prethodnih god-
ina aktivno radila na spre~avawu povratka i nisu se nimalo trudi-
la da spre~e etni~ko nasiqe. Srpski protesti i predlozi da se
unapredi polo`aj neve}inskog stanovni{tva ostali su bez odgovara-
ju}e podr{ke Albanaca koji su svaki srpski predlog odbacivali kao
poziv na podelu Kosova, iako je ~vrst stav medjunarodne zajednice da
takvo re{ewe nije prihvatqivo. Premda se ne mo`e iskqu~iti da
pojedini Srbi zaista `ele podelu na etni~koj osnovi, ve}ina Srba, a
naro~ito oni koji `ive u ju`nim enklavama ne tra`i ni{ta vi{e do
funkcionalnu samoupravu koja bi im omogu}ila slobodan i normalan
`ivot, povratak svih prognanika i obnovu svojih svetiwa. Insisti-
rawem da prihvate novu kosovsku realnost bez stvarne spremnosti
da preuzmu odgovornost za boqe sutra svojih sugradjana, albanski
lideri su i te kako odgovorni zbog toga {to Srbi ovaj put nisu iza{li
na glasa~ka mesta.

Medjutim, posebna odgovornost ipak le`i na medjunarodnoj zajed-
nici koja je pokazala potpuni nedostatak elementarne fleksibil-
nosti za srpske zahteve. Srbi nisu `eleli bojkot po svaku cenu i za
wihov izlazak bilo bi dovoqno da se plan vlade Srbije, koji je
podr`ala i republi~ka Skup{tina, uzeo u razmatrawe i da su data
uveravawa da su barem neki wegovi delovi ipak prihvatqivi. Pod
jakim pritiskom radikalnih albanskih krugova koji su svaki ustupak
srpskoj samoupravi videli kao nacionalnu opasnost medjunarodna
zajednica, koja je tokom martovskih nemira do`ivela debakl u
svakom pogledu, procenila je da je mnogo jeftinije po wene interese
da se oglu{i o srpske predloge i da Srbima ponudi zajedni~ki plan
UNMIK-a i kosovske vlade. Odluka o srpskom bojkotu donesena je tek
kada se pokazalo da srpski predlozi o samoupravi nemaju nikakvih
izgleda da budu prihva}eni. Medjunarodna zajednica je svojim rigid-
nim stavom pokazala da podr`ava politiku dvostrukih standarda,
jer je s druge strane albanskoj mawini u susednoj Makedoniji upravo
otvorila vrata ne samo {irokoj samoupravi ve} i federalizaciji,
{to izaziva ozbiqnu zabrinutost u Skopqu. Albanci koji u Make-
doniji tra`e gotovo sopstvenu dr`avu na teritoriji medjunarodno
priznate dr`ave, na Kosovu nisu pokazali ni minimum spremnosti da
prihvate srpske predloge i udju u dijalog sa Beogradom i kosovskim
Srbima, {to je uostalom predvidjeno Rezolucijom 1244. U svetlu ove
stvarnosti potpuno je neumesno za neizlazak Srba na izbore olako
optu`ivati "srpske nacionalisti~ke snage", kao da uostalom s
albanske strane postoje nekakve "gradjanski orijentisane snage".

Imaju}i u vidu gore re~eno srpski neizlazak na izbore ne mo}e se
smatrati klasi~nim bojkotom, ve} pre svega potpuno o~ekivanom i
mo`da i jedinom mogu}om reakcijom u uslovima potpune obe-
spravqenosti i ignorisawa elementarnih srpskih interesa. Sada
kada se pokazalo da }e u Skup{tini Kosova te{ko mo}i da sednu
legitimni predstavnici kosovskih Srba postavqa se pitawe na koji

na~in }e se nastaviti srpsko - albanski dijalog i kako }e se daqe
raditi na izgradwi multietni~kog dru{tva. Vlada Srbije bi po svaku
cenu trebalo da nastavi sa insistirawem na dijalogu i raspravi o
srpskim legitimnim pravima i interesima uz u~e{}e kosovskih Srba.
Poku{aji minimizovawa plana vlade Srbije i wegovog svodjewa na
razbla`enu verziju op{tinske samouprave, koja je ve} sadr`ana u
planu UNMIK-a i Vlade Kosova ne bi smeli da ugroze jedinstven stav
na srpskoj strani, koji ima skup{tinsku podr{ku. Pitawe Kosova nije
samo pitawe Srba koji tamo `ive ve} pre svega dr`ave kojoj Pokraji-
na po Rezoluciji 1244 jo{ pripada i ~iji lideri nemaju pravo da se
odri~u dela svoje teritorije radi ve}ih ili mawih medjunarodnih
ustupaka. Ovim stavom mogu}nost {iroke samostalnosti Kosova, koja
je predvidjena Rezolucijom 1244 niko ne dovodi u pitawe jer ni u
samom Beogradu nema uticajnijih politi{kih krugova koji bi
podr`avali vra}awe na stawe pre 1999. godine. 

Medjutim, vrlo je te{ko o~ekivati, ako ni{ta drugo zbog mogu}ih
ozbiqnih unutra{wih potresa, da Beograd pristane da se status
Kosova re{ava "preko kolena" i pod pritiskom. SCG je medjunarodno
priznata dr`ava i ~lanica Saveta Evrope i wen stav se po medjunar-
odnom pravu ne mo`e ignorisati, kao, uostalom, ni stav susednih
dr`ava na koje re{ewe kosovskog problema mo`e imati direktan ili
indirektan uticaj. Po mi{qewu mnogih objektivnih posmatra~a
pitawe Kosova i wegovog polo`aja u odnosu na Beograd treba
re{avati u sklopu {ire regionalne ekonomske i politicke inte-
gracije Balkana u evropske krugove, {to zna~i da bi svako re{ewe do
pune integracije u EU moralo da ima privremeni karakter i omogu}i
pre svega normalan i slobodan `ivot svih gradjana kao i ekonomski
razvoj koji bi amortizovao socijalne pritiske. Teorija po kojoj Koso-
vo samo kao nezavisna dr`ava mo`e da ostvari ekonomski napredak
i da je to jedini put ka stabilnosti Balkana predstavqa ma~ sa dve
o{trice. Ako bi Kosovo sa ovakvim odnosom politi~kih snaga, posto-
je}im nivoom organizovanog kriminala i etni~kog nasiqa postalo
potpuno nezavisno to ne samo da ne bi donelo ekonomski prosperitet
i stabilnost jugosisto{noj Evropi, ve} bi po mi{qewu mnogih evrop-
skih analiti~ara stvorilo novu balkansku Kolumbiju. Na primeru
Tajvana koji jo{ nije medjunarodno priznat mo`e se sasvim dobro
videti da ekonomski prosperitet ne garantuje toliko sam status po
sebi koliko kvalitet bezbednosti, po{tovawa zakona i gradjanskih
prava. Kosovo trenutno prakti~no funkcioni{e kao nezavisna celi-
na od Beograda i potpuno je neumesno optu`ivati Beograd i Srbe da
ko~e razvoj Kosova. Pravi problemi pre svega le`e u visokom stepenu
korupcije, kriminala, nepo{tovawu zakona, kao i birokratiji misije
UN. Status bez ostvarenih standarda bio bi tek samo qu{tura koja
ne bi re{ila ni{ta samo po sebi i mo`da bi jo{ vi{e Kosovo dovela
u regionalnu izolaciju, budu}i da svi balkanski susedi prema
ovakvom re{ewu nemaju blagonaklon stav. Sasvim je zapawuju}e da
nijedan albanski politi~ki lider nije pred svoje bira~e iza{ao sa
konkretnim ekonomskim planom i standardima koji su neophodni za
funkcionisawe Kosova kao samostalne celine. Predizborna
obe}awa ve}inom su ostala u granicama emotivne retorike, praznih
obe}awa i anahrone nacionalne mitologije.

Po{to je ve} gotovo izvesno da ovogodi{wi kosovski izbori
ni{ta ne}e promeniti u konstelaciji medjualbanskih i albansko-srp-
skih odnosa preostaje svima mukotrpan rad na ostvarewu standarda
koji jedino ovaj deo Evrope mogu dovesti ka evro-atlanskim inte-
gracijama. Medjunarodna zajednica, koja je dopustila da Srbi dodju u
tako nemogu} polo`aj da moraju da se uzdr`e od jedinog prava koje
imaju - prava na glas, moralno je obavezna da nadje alternativne
na~ine dijaloga srpske i albanske zajednice i da kona~no pokrene
konstruktivan dijalog Pri{tine i Beograda o svim relevantnim
pitawima. Jednostrana optu`ivawa Srba zbog bojkota ili poku{aji
da se odnos sa srpskim stanovni{tvom zemeni kontaktom sa nekoli-
cinom srpskih kandidata, koji }e svakako dobiti 10 mesta u Parla-
mentu, i na taj na~in zaobidju legitimni srpski interesi i Beograd
sigurno ne}e doneti nikakve rezultate. Umesto medjusobnih
optu`ivawa, koja su postala lajtmotiv politi~kih odnosa na Balka-
nu, potrebno je u predstoje}em periodu pokazati mnogo vi{e odgov-
ornosti, razumevawa i politi~ke fleksibilnosti.
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